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Fecha	Versión #	# - #
ENMIENDAS

Nota:  En la Versión 2.5, se ha reorganizado la Subparte 5.4 de esta Parte, de manera que los requisitos sigan el orden de las medidas exigidas por [ESTADO} y las personas que ejecutan las tareas de mantenimiento de la aeronavegabilidad.  La palabra “alteración” usada en versiones anteriores del Reglamento Modelo de Aviación Civil ( MCAR) se ha sustituido por “modificación” en la versión 2.5.  Se revisó la versión 2.6 para usar "modificación" en lugar de "alteración" con el propósito de reflejar un cambio realizado en el Anexo 8 de la OACI.  En el Doc. 9760 de la OACI se usan los términos “alteración y modificación”  indistintamente.

	Lugar
	Fecha
	Descripción

	Introducción
	6/8/2006
	Se añadió texto explicativo.

	5.1
	6/8/2006
	Se añadió una nota.

	5.1.1.1(a)(1)
	6/8/2006
	Se añadió “original” y “productos”

	5.1.1.1(a)(2)
	6/8/2006
	Nueva - Se añadió "certificados suplementarios de tipo" y se actualizó la numeración de los puntos siguientes.

	5.1.1.1(a)(5)(6)
	6/8/2006
	Se añadieron puntos nuevos y se actualizó la numeración de los siguientes.

	5.1.1.1(a)
	6/8/2006
	Se eliminaron los puntos siguientes y se incorporaron en otras subsecciones:

	
	
	Reconstrucción
 y modificaciones de la aeronave y de productos aeronáuticos;

	
	
	mantenimiento y mantenimiento preventivo de aeronaves y productos aeronáuticos;

	
	
	requisitos de mantenimiento e inspección de la aeronave que debe satisfacer el operador aéreo.

	5.1.1.2(a)(1)
	28/01/2005
	Se añadió definición.

	5.1.1.2(a)(2)
	28/01/2005
	Se añadió definición.

	5.1.1.2(a)(4)
	28/01/2005
	Se añadió definición.

	5.1.1.2 (6)
	14/08/2011
	Se añadió definición.

	5.1.1.2
	7/4/2010
	Se añadieron las definiciones de:  requisitos adecuados de aeronavegabilidad; mantenimiento; reparación; convalidación del certificado de aeronavegabilidad; se modificó la definición de Estado de fabricación.

	5.1.1.1(a)(1)-(5)
	6/8/2006
	Se añadieron nuevas definiciones y se actualizó la numeración de los puntos siguientes;

	
	
	Se sustituyó “alteración” por “modificación”.

	5.1.1.1(a)(9)
	6/8/2006
	Se modificó la definición de "revisión general" y se eliminó la referencia a autorización de fabricación de partes (PMA).

	5.1.1.1(a)(10)
	6/8/2006
	Se cambió la definición de reconstrucción para eliminar la frase "para limitar la reconstrucción al fabricante".

	5.1.1.1(a)(15)
	6/8/2006
	Se añadió definición nueva.

	5.1.1.3
	7/4/2010
	Se añadieron las abreviaturas "AMT" y "STC".

	5.2
	6/8/2006
	Se cambió la redacción del título.

	5.2.1.1(a)
	6/8/2006
	Se añadió “tipo” a la oración.

	5.2.1.1(c)-(e)
	6/8/2006
	Se suprimieron por no ser aplicables a [Estado].

	5.3.1.2(a)
	6/8/2006
	Se aclaró el texto para indicar que la solicitud de la modificación se debe hacer con antelación a los trabajos y que, si la solicitud se dirige al Estado de matrícula, es necesario tener la experiencia técnica para evaluar el cambio propuesto.

	5.3.1.2(b)
	6/8/2006
	Se añadió nuevo requisito y notas explicativas.

	5.4
	6/8/2006
	Se cambió la redacción del título para añadir “expedición de”.

	5.4.1.1(a)
	6/8/2006
	Se añadió “matriculadas en ESTADO”.

	5.4.1.1(b)
	6/8/2006
	Se añadió requisito nuevo.

	5.4.1.3
	6/8/2006
	Se trasladó de 5.4.1.7 en versiones anteriores y se revisó el requisito.

	5.4.1.4
	6/8/2006
	Se trasladó de 5.4.1.3 en versiones anteriores y se revisó todo el párrafo, incluso con el agregado de los tipos de certificados estándar y especiales de aeronavegabilidad

	5.4.1.5
	6/8/2006
	Se trasladó de 5.4.1.8 en versiones anteriores; se añadió “o convalidación” al título; se cambió la redacción del párrafo (b); se añadieron nuevos párrafos (c) y (d) con referencia a una nueva norma de ejecución.

	5.4.1.6
	6/8/2006
	Se trasladó de 5.4.1.11 en versiones anteriores.

	5.4.1.6
	7/4/2010
	Se creó una nueva sección 5.4.1.7 a partir de la sección 5.4.1.6(c)-(f) anterior sobre autorizaciones especiales de vuelo y se actualizó la numeración de los párrafos restantes en 5.6.

	5.4.1.7
	6/8/2006
	Se trasladó de 5.4.1.6; se modificó la redacción del título; se agregaron requisitos nuevos en: 5.4.1.7(a)(3) y (b) y (c); 5.4.1.6(b) anterior se trasladó a 5.4.1.5(b).

	5.4.1.8
	6/8/2006
	Se trasladó de 5.4.1.9 en versiones anteriores; se revisó el título;

	
	
	en 5.4.1.8(a) se añadió la frase: “así como todos los requisitos para el establecimiento de programas específicos de mantenimiento de la aeronavegabilidad";

	
	
	Se añadió 5.4.1.8(d) “aeronavegabilidad” y “boletines de servicio”.

	5.4.1.9
	6/8/2006
	Se trasladó de 5.4.1.4 en versiones anteriores.

	
	
	En 5.4.1.9(a)(1) se añadió “propietario” al requisito.

	
	
	En 5.4.1.9(b) se añadieron nuevos requisitos.

	5.4.1.10
	6/8/2006
	Se trasladó de 5.4.1.5 en versiones anteriores.

	5.4.1.11
	6/8/2006
	Se trasladó de 5.4.1.10 en versiones anteriores.

	5.4.1.11 (d)
	01/11/2004
	Nueva subsección, se actualizó la numeración de 5.4.1.11 (d) y (e).

	5.5.1.2(a)(4)
	25/05/2010
	Se añadió texto de la MEL al requisito.

	5.5.1.2
	13/10/2011
	Se trasladó "generales" de 5.5.1.3.

	5.5.1.3
	13/10/2011
	Se trasladó "responsabilidad" de 5.5.1.2.

	5.5.1.3(b)
	13/10/2011
	Se añadió texto nuevo.

	5.5.1.3(e)
	6/8/2006
	Se añadió requisito nuevo.

	5.5.1.4
	13/10/2011
	Nueva sección "Experiencia de mantenimiento y operaciones".

	5.5.1.4, Nota 2
	6/8/2006
	Nota 2:  Se actualizó la referencia a la OACI.

	5.5.1.5
	13/10/2011
	Se trasladó de la sección anterior 5.5.1.4.

	5.6
	25/05/2010
	Se añadió “inspección” en el título.

	5.6.1.2
	6/8/2006
	Se añadió párrafo nuevo y se actualizó la numeración de los párrafos siguientes

	5.6.1.2(a)
	25/05/2010
	Se añadió requisito del programa de inspección.

	5.6.1.2(f)
	25/05/2010
	Se añadió nuevo párrafo f) para identificar los tipos de programas de inspección.

	5.6.1.3
	6/8/2006
	Se trasladó de 5.6.1.2 en versiones anteriores; se añadió “calificaciones de” al título; en 5.6.1.3(a) se añadió “de una operación del titular del AOC”.

	5.6.1.3
	25/05/2010
	Se suprimió de versiones anteriores y se actualizó la numeración de los párrafos restantes en 5.6.

	5.6.1.4
	6/8/2006
	Se trasladó de 5.6.1.3 en versiones anteriores; se revisó el título para indicar privilegios y limitaciones.

	5.6.1.5
	6/8/2006
	Se trasladó de 5.6.1.4 en versiones anteriores; se cambió la redacción del título; en 5.6.1.5(a)(3) se añadió “operaciones” a “especificaciones”.

	5.6.1.6
	6/8/2006
	Se trasladó de 5.6.1.5 en versiones anteriores.

	
	
	En 5.6.1.6(a)(2) se añadió “operaciones” a “especificaciones”.

	5.6.1.7
	6/8/2006
	Se trasladó de 5.6.1.6 en versiones anteriores.

	5.6.1.7
	25/05/2010
	Se revisó (a); se suprimieron (d) y (e).

	5.6.1.8
	6/8/2006
	Se trasladó de 5.6.1.7 en versiones anteriores.

	5.6.1.9
	6/8/2006
	Se trasladó de 5.6.1.8 en versiones anteriores.

	5.7
	25/05/2010
	Se añadió “inspección” al título.

	5.7.1.1
	6/8/2006
	Se redactó nuevamente toda la sección.

	5.7.1.2
	6/8/2006
	Se añadió el nuevo párrafo 5.7.1.2(a); se añadió el antiguo 5.7.1.3 de versiones anteriores a un nuevo 5.7.1.1(b).

	5.7.1.3
	6/8/2006
	Se trasladó de 5.7.1.4 en versiones anteriores.

	5.7.1.3
	25/05/2010
	En (a) se cambió “mantenimiento” por “inspección”. 
En (a) y (a)(5) se cambió “aeronave” por “aeronave/componente”.






[ESTA PÁGINA SE HA DEJADO EN BLANCO INTENCIONALMENTE.]


Introducción
En la Parte 5 se parte del supuesto de que [ESTADO] actualmente no tiene ni los medios ni la demanda para expedir su propio certificado original de tipo y, por consiguiente, no será el Estado de diseño ni el Estado de fabricación.  En la Parte 5 del Reglamento Modelo se presentan los requisitos reglamentarios para el mantenimiento de la aeronavegabilidad de las aeronaves cuya explotación se prevé que se realice en [ESTADO] de conformidad con las normas y métodos recomendados en el Anexo 6 de la OACI y, para el mantenimiento de la aeronavegabilidad, de conformidad con las normas y métodos recomendados en el Anexo 8 complementado con secciones del Título 14 del Código de Reglamentos Federales (CFR) y en versiones anteriores del Reglamento modelo, los conceptos de los requisitos conjuntos de la aviación (JAR) antes de la transposición a las regulaciones de la UE.  Las referencias cruzadas al Anexo 8 de la OACI corresponden a la enmienda 102 de la undécima edición.  En particular, se utilizan la parte 2, capítulos 1 a 4 del Anexo 8, y la parte 3 (A), capítulo 10 del Anexo 8.  La Parte 5 está diseñada para abordar la compleja situación a la que se enfrenta actualmente la mayoría de los países con respecto a la aeronavegabilidad de las aeronaves explotadas dentro del país y en la aviación internacional.  En la mayor parte de estos casos existen aeronaves matriculadas en [ESTADO] que han sido diseñadas y fabricadas en otro Estado contratante, y aeronaves matriculadas en [ESTADO] que han sido diseñadas en un Estado contratante y fabricadas en otro Estado contratante.  Además, en [ESTADO] puede haber titulares del certificado de explotador de servicios aéreos (AOC) que explotan aeronaves matriculadas en otro Estado contratante, con distintos estados de diseño y de fabricación.  Igualmente, en [ESTADO] puede haber titulares del AOC que forman parte de un consorcio regional que utiliza los servicios de mantenimiento de un estado vecino.  La adecuada aeronavegabilidad de las aeronaves matriculadas en [ESTADO] es el resultado de la comunicación.  El Reglamento Modelo requiere que todas las personas que explotan aeronaves matriculadas en [ESTADO] notifiquen a la Autoridad la ocurrencia de determinados acontecimientos.  La Autoridad está obligada a establecer líneas de comunicación con el Estado de diseño y el Estado de fabricación, a fin de que la Autoridad pueda recibir todos los boletines de seguridad y las directivas de aeronavegabilidad para cada tipo de aeronave explotada en [ESTADO].
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Nota:  Las referencias al Anexo 8 de la OACI corresponden a la décima edición.
0. [bookmark: _Toc318196188][bookmark: _Toc329601087]Aplicabilidad
En este Reglamento se estipulan los requisitos para:
certificación original de aeronaves y productos aeronáuticos
certificados suplementarios de tipo;
expedición de un certificado de aeronavegabilidad; 
mantenimiento de la aeronavegabilidad de la aeronave y componentes aeronáuticos;
requisitos de mantenimiento e inspección de aeronaves; y
registros y anotaciones de mantenimiento.
[bookmark: _Toc318196189][bookmark: _Toc329601088]Definiciones 

Para los fines de la Parte 5, se utilizarán las definiciones siguientes:
(1) Producto aeronáutico.  Cualquier aeronave o motor, hélice, subelemento, dispositivo, material, parte o componente de aeronave que se haya de instalar en esta.
(2) Etiqueta de aprobación de aeronavegabilidad (formulario de la Autoridad de Aviación Civil [CAA]).  Etiqueta (formulario modelo para AAT de la CAA ) que se puede adosar a una parte.  La etiqueta deberá incluir el número de la parte, el número de serie y el estado de duración actual de la parte.  Cada vez que se retira la parte de un producto certificado de tipo, se debe hacer una nueva etiqueta o actualizar la existente con el estado de duración actual.  El formulario modelo para AAT de la CAA tiene dos propósitos diferentes: (1) servir de certificado de conformidad (visto bueno) de mantenimiento para el servicio respecto a una parte, un componente o conjunto después del servicio de mantenimiento, el mantenimiento preventivo, el reacondicionamiento o la reconstrucción, y (2) servir para el envío de una parte recientemente fabricada. 
(3) Directiva de aeronavegabilidad. Información sobre el mantenimiento de la aeronavegabilidad que se aplica a los siguientes productos:  aeronaves, motores de aeronaves, hélices y dispositivos.  una directiva de aeronavegabilidad es obligatoria si la expide el Estado de diseño. [14 CFR: 39.7 y Anexo 8 de la OACI: Parte II: 4.2.1.1(a)]
(4) Modificación. La modificación de una aeronave o producto aeronáutico de conformidad con una norma aprobada.
(5) [bookmark: _GoBack]Requisitos adecuados de aeronavegabilidad.  Códigos de aeronavegabilidad completos y detallados, establecidos, adoptados o aceptados por un Estado contratante, para la clase de aeronave, motor o hélice de que se trate.
(6) Mantenimiento de la aeronavegabilidad.  La serie de procesos por medio de los cuales una aeronave, motor, hélice o parte cumple los requisitos de mantenimiento de aeronavegabilidad y permanece en condición para la operación segura durante su vida útil.
(7) Parte con vida límite.  Toda parte en relación con la cual se especifique un límite obligatorio de reemplazo en el diseño de tipo, las instrucciones para el mantenimiento de la aeronavegabilidad, o el manual de mantenimiento.
(8) Mantenimiento. Ejecución de los trabajos requeridos para asegurar el mantenimiento de la aeronavegabilidad de la aeronave, que incluye una o varias de las siguientes tareas: revisión general, inspección, reemplazo de piezas, rectificación de defectos e incorporación de una modificación o reparación.
(9) Modificación importante.  En relación con un producto aeronáutico para el cual se expidió un certificado de tipo, un cambio en el diseño del tipo que tiene un efecto considerable u otro efecto que no sea insignificante, en los límites de masa y centrado, la resistencia estructural, el funcionamiento de los grupos motores, las características de vuelo, la confiabilidad, las características operacionales u otras características o cualidades que afecten a la aeronavegabilidad o las características ambientales de un producto aeronáutico. NE: 5.1.1.2(a)(8).
(10) Reparación importante.  Reparación importante significa una reparación:  1) que, realizada indebidamente, puede afectar de manera apreciable la masa, el centrado, la resistencia estructural, la performance, el sistema motopropulsor, las operaciones, las características de vuelo u otras cualidades que afectan la aeronavegabilidad; o 2) que no se realiza con arreglo a prácticas aceptadas, o no se puede realizar mediante operaciones elementales.  Se describe en NE: 5.1.1.2(a)(9).
(11) Modificación menor. Una modificación que no es importante.
(12) Revisión general (overhaul).  Restauración de una aeronave o producto aeronáutico mediante métodos, técnicas y prácticas aceptables para la Autoridad, incluidos los trabajos de desmontaje, limpieza e inspección permitidos, las reparaciones necesarias y el nuevo montaje, y evaluados de conformidad con las normas y datos técnicos aprobados, o de conformidad con las normas vigentes y datos técnicos aceptables para la Autoridad, que han sido introducidos y documentados por el Estado de diseño, el titular del certificado de tipo, certificado suplementario de tipo o una aprobación de materiales, partes, procesos o dispositivos con arreglo a una orden sobre normas técnicas (TSO).
(13) Mantenimiento preventivo.  Operaciones sencillas o menores de preservación y el reemplazo de pequeñas partes estándar que no requieren operaciones complejas de montaje.  Se describe en NE: 5.1.1.2(a)(11).
(14) Reconstrucción.  Restauración de una aeronave o producto aeronáutico mediante métodos, técnicas y prácticas aceptables para la Autoridad, cuando se ha desmontado, limpiado, inspeccionado según está permitido, reparado según es necesario, montado nuevamente y evaluado de conformidad con las mismas tolerancias y límites que un producto nuevo, mediante el uso de partes nuevas o usadas que se ciñan a las nuevas tolerancias y límites de las partes.  
(15) Reparación.  (1) Restauración de un producto aeronáutico a su condición de aeronavegabilidad tal como lo definen los requisitos apropiados de aeronavegabilidad. (definición del Anexo 8 de la OACI); (2) Restauración de un producto aeronáutico a su condición de aeronavegabilidad para asegurar que la aeronave sigue satisfaciendo los aspectos de diseño que corresponden a los requisitos de aeronavegabilidad aplicados para expedir el certificado de tipo conforme al tipo de aeronave correspondiente, cuando ésta haya sufrido daños o desgaste por el uso.  (Definición del Anexo 6 de la OACI)
(16) Elementos de inspección requeridos.  Elementos de mantenimiento o modificaciones que pueden ser inspeccionados por una persona cualificada y habilitada, distinta de la que ejecuta el trabajo, e incluyen al menos los que pueden dar por resultado fallas, casos de mal funcionamiento o defectos que pongan en peligro la operación en condiciones de seguridad de la aeronave si no se ejecutan debidamente o si se utilizan partes o materiales inapropiados. 
(17) Estado de diseño. Estado que tiene jurisdicción sobre la entidad responsable del diseño de tipo.
(18) Estado de fabricación. Estado que tiene jurisdicción sobre la entidad responsable del montaje final de la aeronave.
(19) Estado de matrícula.  Estado en el cual está matriculada la aeronave.
(20) Certificado de tipo.  Documento expedido por un Estado contratante para definir el diseño de un tipo de aeronave y certificar que dicho diseño satisface los requisitos particulares de aeronavegabilidad del Estado. 
(21) Convalidación del certificado de aeronavegabilidad. Resolución tomada por un Estado contratante, como alternativa al otorgamiento de su propio certificado de aeronavegabilidad, de aceptar el certificado concedido por cualquier otro Estado contratante, equiparándolo al propio.
Anexo 8 de la OACI: Parte 1, Sección 1 
[bookmark: _Toc318196190][bookmark: _Toc329601089]Abreviaturas

Las siguientes siglas se usan en la Parte 5:
(22) AOC – certificado de explotador de servicios aéreos (air operator certificate) 
(23) AMO – organización  de mantenimiento reconocida (approved maintenance organisation) 
(24) AMT – técnico de mantenimiento aeronáutico (aviation maintenance technician)
(25) IA – autorización de inspección (inspection authorization)
(26) MEL – lista de equipo mínimo (minimum equipment list) 
(27) PIC – comandante (piloto al mando) (pilot in command) 
(28) STC – certificado suplementario de tipo (supplemental type certificate)
(29) TSO – orden sobre normas técnicas (technical standard order)
[bookmark: _Toc318196191][bookmark: _Toc329601090]Certificación original de aeronave y productos aeronáuticos 
Nota:  En la Parte 5 se parte del supuesto de que [ESTADO] actualmente no tiene ni los medios ni la demanda para expedir su propio certificado original de tipo y, por consiguiente, no será el Estado de diseño ni el Estado de fabricación.  Por tanto, [ESTADO] expedirá su propio certificado de aeronavegabilidad o convalidará el certificado de aeronavegabilidad expedido por otro Estado de conformidad con esta parte.  En cualquier caso, [ESTADO] es responsable de mantener la aeronavegabilidad de la aeronave matriculada en él y de asegurar que las aeronaves no matriculadas en [ESTADO], explotadas dentro de [ESTADO], se mantengan de conformidad con los requisitos de mantenimiento de aeronavegabilidad del Estado de matrícula. 
[bookmark: _Toc318196192][bookmark: _Toc329601091]Aplicabilidad

En esta Subparte se describen los procedimientos y la designación de las reglas aplicables para la certificación original de tipo de aeronave y productos aeronáuticos afines.
Esta subparte es reservada.
Anexo 8 de la OACI: Parte II, capítulo 1 y 2;
En el Doc. 9760 de la OACI Parte III,  capítulo 3.1, 3.2
14 CFR: 21.171

[bookmark: _Toc318196193][bookmark: _Toc329601092]Certificados suplementarios de tipo
[bookmark: _Toc318196194][bookmark: _Toc329601093]Aplicabilidad
En esta Subparte se estipulan los requisitos en cuanto a procedimientos para la expedición de certificados suplementarios de tipo.
[bookmark: _Toc318196195][bookmark: _Toc329601094]EXPEDICIÓN DE UN CERTIFICADO SUPLEMENTARIO DE TIPO

Toda persona que se proponga modificar un producto mediante la introducción de un cambio importante de diseño, cuya magnitud no sea suficiente para requerir una nueva solicitud de certificado de tipo, solicitará un certificado suplementario de tipo a la entidad reguladora del Estado de diseño que aprobó el certificado de tipo para ese producto o al Estado de matrícula de la aeronave, siempre que el Estado de matrícula tenga la experiencia técnica necesaria para evaluar el cambio propuesto de conformidad con el diseño de tipo.  El solicitante deberá presentar su solicitud con arreglo a los procedimientos establecidos por dicho Estado.
[ESTADO], al recibir una solicitud de un certificado suplementario de tipo para una aeronave matriculada en [ESTADO] cursará la solicitud al Estado de diseño. 
Nota:  La experiencia técnica que necesita la Autoridad para aprobar un certificado suplementario de tipo (STC) incluye ingenieros aeronáuticos con experiencia concreta en el sector para el que se dará la aprobación.  
Nota:  Si el Estado de matrícula no es el Estado de diseño, el Estado de matrícula podrá optar por cursar una solicitud de certificado suplementario de tipo al Estado de diseño. 
Anexo 8 de la OACI: Parte II: Capítulo 1: 1.3.4
En el Doc. 9760 de la OACI Parte 111, Capítulo 5: 5.4.5.3.1
14 CFR: 21.113


[bookmark: _Toc318196196][bookmark: _Toc329601095]Expedición de certificados de aeronavegabilidad 
[bookmark: _Toc318196197][bookmark: _Toc329601096]Aplicabilidad

En esta Subparte se estipulan los procedimientos requeridos para la expedición de certificados de aeronavegabilidad y otros certificados para productos aeronáuticos matriculados en [ESTADO].
El [ESTADO] expedirá un certificado de aeronavegabilidad para aeronaves matriculadas en [ESTADO], después de haber obtenido pruebas satisfactorias de que la aeronave cumple los aspectos de diseño de los requisitos adecuados de aeronavegabilidad (certificado de tipo).
Anexo 8 de la OACI: Parte II: Capítulo 3: 3.1; 3.2.1
[bookmark: _Toc318196198][bookmark: _Toc329601097]Calificaciones

Todo propietario inscrito de una aeronave matriculada en [ESTADO], o agente del propietario, podrá solicitar un certificado de aeronavegabilidad para dicha aeronave. 
Todo solicitante de certificado de aeronavegabilidad presentará su solicitud en un formato y manera aceptables para la Autoridad.
Doc. 9760 de la OACI: Parte III, Capítulo 3: 3.2.2
En el Doc. 9760 de la OACI Apéndice A.
14 CFR: Parte 21.173
[bookmark: _Toc318196199][bookmark: _Toc329601098]Identificación de aeronave 

Todo solicitante de un certificado de aeronavegabilidad demostrará que la aeronave tiene las placas de identificación debidas. 
Doc. 9760 de la OACI: Parte 111, capítulo 3:3.2.3.3(a0(4)
Orden 8130.3D de la FAA
Anexo 7 de la OACI: 8
14 CFR: Parte 21.182
[bookmark: _Toc318196200][bookmark: _Toc329601099]Clasificaciones de certificados de aeronavegabilidad

Se expedirá un certificado de aeronavegabilidad reglamentario en la categoría y el modelo específicos designados por el Estado de diseño en el certificado de tipo.  Los tipos de certificados de aeronavegabilidad reglamentarios incluyen los siguientes:
(30) Normal;
(31) Utilitario;
(32) Acrobático;
(33) Transporte;
(34) Regional;
(35) Globo; 
(36) Otros.
Se expedirá un certificado especial de aeronavegabilidad para las aeronaves que no satisfacen los requisitos del Estado de diseño para un certificado de aeronavegabilidad reglamentario.  Los tipos de certificado de aeronavegabilidad especial incluyen los siguientes:
(37) Primario;
(38) Restringido;
(39) Limitado;
(40) Temporal
(41) Experimental
(42) Permiso especial de vuelo;
(43) Otros.
Anexo 8 de la OACI: Parte II: Capítulo 3: 3.3.1
14 CFR: Parte 21; 183; 21.175; 23.3
 Orden 8130.2G de la FAA
[bookmark: _Toc318196201][bookmark: _Toc329601100]Expedición o convalidación de un certificado de aeronavegabilidad reglamentario

La Autoridad expedirá un certificado de aeronavegabilidad reglamentario si:
(44) El solicitante presenta pruebas a la Autoridad de que la aeronave se atiene a un diseño de tipo aprobado con arreglo a un certificado de tipo o un certificado suplementario de tipo y las directivas de aeronavegabilidad pertinentes del Estado de fabricación;
(45) La aeronave ha sido inspeccionada de conformidad con las reglas de performance de la sección 5.6 de este Reglamento relativa a inspecciones y declarada en condiciones de aeronavegabilidad por las personas autorizadas por la Autoridad para hacer dicha determinación dentro de los últimos 30 días civiles; y
(46) La Autoridad determina, después de una inspección, que la aeronave se atiene al diseño de tipo y puede prestar servicio en condiciones de seguridad.
La Autoridad podrá convalidar un certificado de aeronavegabilidad expedido por otro Estado contratante previa matrícula de la aeronave en [ESTADO] para el período indicado en ese certificado de convalidación. El certificado de convalidación se llevará con el certificado de aeronavegabilidad y, juntos, se considerarán equivalentes a un certificado de aeronavegabilidad expedido por [ESTADO].  La validez del certificado de convalidación no se prorrogará más allá de la fecha de caducidad del certificado de aeronavegabilidad o de un año, de ser esta fecha anterior.
El certificado de aeronavegabilidad reglamentario contendrá la información que se indica en la NE: 5.4.1.5.  
El certificado de aeronavegabilidad reglamentario o el certificado de convalidación se expedirá en el idioma del [ESTADO] e irá acompañado de su correspondiente traducción al inglés.
Convenio de Chicago:  Artículo 31
Anexo 8 de la OACI: Parte II: Capítulo 3: 3.2.1; 3.2.3; 3.2.4; 3.2.5; 3.3.1; 3.3.2
Doc. 9760 de la OACI; Capítulo 3: 3.2.2; 
Orden 8900.1 de la FAA, Vol. 8, Capítulo 5.
[bookmark: _Toc318196202][bookmark: _Toc329601101]Expedición de certificados especiales de aeronavegabilidad

La Autoridad podrá expedir certificados especiales de aeronavegabilidad a una aeronave que no reúna las condiciones para un certificado de aeronavegabilidad reglamentario.
Una aeronave para la que se haya expedido un certificado especial de aeronavegabilidad estará sujeta a limitaciones de operación dentro del [ESTADO] y no podrá efectuar vuelos internacionales.  La Autoridad expedirá limitaciones de operaciones concretas para cada certificado especial de aeronavegabilidad. 
[bookmark: _Toc318196203][bookmark: _Toc329601102]Expedición de autorizaciones especiales de vuelo

La Autoridad podrá expedir un permiso especial de vuelo para una aeronave que puede realizar vuelos en condiciones de seguridad, pero que no puede satisfacer los requisitos adecuados de aeronavegabilidad, para fines de:
(47) vuelos a una base donde se lleven a cabo reparaciones, modificaciones, tareas de mantenimiento o inspecciones, o a un punto de almacenamiento;
(48) pruebas después de haberse realizado reparaciones, modificaciones o tareas de mantenimiento;
(49) entrega o exportación de la aeronave;
(50) evacuación de la aeronave de zonas de peligro inminente; y
(51) operación a una masa en exceso de la masa máxima certificada de despegue de la aeronave, para vuelos más allá del radio normal sobre zonas de agua o tierra donde no se dispone de instalaciones de aterrizaje apropiadas o de combustible.  El exceso de masa se limita al combustible adicional, instalaciones para el transporte de combustible y equipo necesario para el vuelo.
La Autoridad podrá expedir un permiso especial de vuelo con autorización continua otorgada a una aeronave que no satisface los requisitos de aeronavegación pertinentes, pero que es capaz de volar en condiciones de seguridad, para que la aeronave vuele a una base donde se realizan tareas de mantenimiento o modificaciones. El permiso expedido con arreglo a este párrafo constituye una autorización, que incluye condiciones y limitaciones para el vuelo, establecida en las disposiciones concretas de operación del titular de un AOC. Este permiso, previsto en este párrafo, se podrá expedir a un titular de AOC certificado de conformidad con la Parte 9.
En el caso de permisos especiales de vuelo, la Autoridad exigirá una anotación de mantenimiento debidamente formalizada en el registro permanente de la aeronave por una persona o entidad autorizada con arreglo a la Parte 5, en la que conste que la aeronave afectada ha sido inspeccionada y considerada segura para el vuelo proyectado.
El explotador deberá obtener todas las autorizaciones de sobrevuelo requeridas para vuelos fuera de [ESTADO].
Doc. 9760 de la OACI: Capítulo 3: 3.3.2(f)
Orden 8130.2G de la FAR  
Anexo 8 de la OACI, Parte II: Capítulo 3: 3.6.1; 3.6.2; 3.6.3; 3.6.4
[bookmark: _Toc318196204][bookmark: _Toc329601103]Vigencia de los certificados de aeronavegabilidad 

Un certificado de aeronavegación o certificado especial de aeronavegación estará en vigor según se indica a continuación, a menos que se devuelva, suspenda o revoque antes, o la Autoridad fije una fecha de caducidad especial
(52) Un certificado de aeronavegabilidad se renovará o permanecerá en vigor, con arreglo a las leyes del [ESTADO] de matrícula, 
(53) La validez de un certificado de convalidación expedido por [ESTADO] no se prorrogará más allá de la fecha de caducidad del certificado de aeronavegabilidad expedido por el Estado de matrícula o de un año, de ser esta fecha anterior. 
(54) Un certificado especial de aeronavegabilidad, como el permiso especial de vuelo, es válido para el plazo indicado en el permiso.
El mantenimiento de la aeronavegabilidad de la aeronave se determinará mediante una inspección periódica a intervalos apropiados, con la debida consideración al tiempo transcurrido y el tipo de servicio.
Cualquier omisión en el mantenimiento de una aeronave en condiciones de aeronavegabilidad, en la forma definida en las normas de aeronavegabilidad del Estado de matrícula, inhabilitará a la aeronave para su utilización hasta que vuelva a estar en condiciones de aeronavegabilidad.
Anexo 8 de la OACI: Parte II: Capítulo 3: 3.2.3; 3.2.4; 3.2.5; 3.5.
14 CFR: 21.181
[bookmark: _Toc318196205][bookmark: _Toc329601104]Cooperación entre estados para el intercambio de INFORMACIÓN sobre el MANTENIMIENTO de la aeronavegabilidad, incluidas directivas de aeronavegabilidad

Cuando una aeronave se matricule en el [ESTADO], la Autoridad notificará este hecho al Estado de diseño, y solicitará que se le envíen todas y cada una de las directivas que atañen a dicha aeronave, célula, motor de la aeronave, hélices, dispositivos o componentes así como todos los requisitos para el establecimiento de programas concretos de mantenimiento de la aeronavegabilidad.
Siempre que el Estado de diseño considere que una condición de una aeronave, célula, motor, hélice, dispositivo o componente de aeronave no ofrece garantías de seguridad, como se demuestra por la expedición de una directiva de aeronavegabilidad por dicho Estado, la Autoridad hará que los requisitos de dichas directivas se apliquen a la aeronave civil matriculada en el [ESTADO] del tipo identificado en esa directiva de aeronavegabilidad. 
La Autoridad podrá identificar los boletines de servicio del fabricante y otras fuentes de datos, o establecer y ordenar inspecciones, procedimientos y limitaciones para el cumplimiento obligatorio en relación con la aeronave afectada en [ESTADO].
No se podrá poner en servicio ninguna aeronave civil matriculada en [ESTADO] a la que se apliquen las medidas estipuladas en esta sección, salvo de conformidad con las directivas de mantenimiento y los boletines de servicio aplicables.
14 CFR: 39.1; 39.3; 39.13
Anexo 8 de la OACI, Parte II: Capítulo 4: 4.2.1.1; 4.2.1.2; 4.2.2; 4.2.3.
Doc. 9760 de la OACI: Capítulo 1:
[bookmark: _Toc318196206][bookmark: _Toc329601105] Enmiendas al certificado de aeronavegabilidad

La Autoridad podrá enmendar o modificar un certificado de aeronavegabilidad o un certificado especial de aeronavegabilidad: 
(55) a solicitud de un propietario o explotador.
(56) por iniciativa propia.
Las enmiendas se podrán hacer con arreglo a las condiciones siguientes:
(57) Modificación; (certificado suplementario de tipo o certificado enmendado de tipo).
(58) Cambio de la autoridad y la base para la expedición del certificado.
(59) Cambio en el modelo de aeronave.
(60) Cambio en las limitaciones para una aeronave con un certificado especial de aeronavegabilidad.
14 CFR: Parte 21.177
Orden 8130.2G de la FAA
[bookmark: _Toc318196207][bookmark: _Toc329601106]Transferencia o devolución de un certificado de aeronavegabilidad 

Un propietario transferirá un certificado de aeronavegabilidad:
(61) Al arrendatario, al arrendar una aeronave dentro o fuera de [ESTADO].
(62) Al comprador, al vender la aeronave dentro de [ESTADO].
Un propietario devolverá el certificado de aeronavegabilidad de la aeronave a la Autoridad que lo expidió al vender la aeronave fuera de [ESTADO].
14 CFR: Parte 21.179
Orden 8130.2G de la FAA, Capítulo 2, Sección 2:28.
Orden 8130.2G de la FAA, Capítulo 3, Sección 8(F).
[bookmark: _Toc318196208][bookmark: _Toc329601107]Transporte aéreo comercial

La Autoridad considerará un certificado de aeronavegabilidad válido para el transporte aéreo comercial sólo cuando esté acompañado de especificaciones de operaciones expedidas por la Autoridad, que identifiquen los tipos concretos de transporte comercial autorizado.  
Doc. 9760 de la OACI: Vol. 1, Capítulo 6: 6.10.1.2.
14 CFR: 119.49, 129.11

[bookmark: _Toc318196209][bookmark: _Toc329601108]Mantenimiento de la aeronavegabilidad de aeronaves y componentes
[bookmark: _Toc318196210][bookmark: _Toc329601109]Aplicabilidad

En esta Subparte se estipulan las reglas que rigen el mantenimiento de la aeronavegabilidad de aeronaves civiles matriculadas en [ESTADO], bien sea que presten servicio dentro o fuera de las fronteras de [ESTADO].
[bookmark: _Toc318196211][bookmark: _Toc329601110]Reglas generales

No se podrán realizar tareas de mantenimiento, mantenimiento preventivo o modificaciones en una aeronave, salvo según se dispone en este reglamento.
No se podrá explotar una aeronave para la que se haya publicado un manual de mantenimiento o instrucciones del fabricante para el mantenimiento de la aeronavegabilidad, que contenga una sección de limitación de aeronavegabilidad, a menos que se hayan cumplido los períodos de tiempo de reemplazo, intervalos de inspección y procedimientos obligatorios afines mencionados en dicha sección, u otros intervalos de inspección y procedimientos afines establecidos en las especificaciones de las operaciones aprobadas con arreglo a la Parte 9, o de conformidad con el programa de inspección aprobado con arreglo a la Parte 8.
No se podrá explotar una aeronave, un producto aeronáutico o un accesorio al que se aplique una directiva de aeronavegabilidad expedida por el Estado de diseño o por el Estado de fabricación y adoptada para la aeronave matriculada en [ESTADO] por la Autoridad, o por el Estado de matrícula para la aeronave explotada dentro de [ESTADO], excepto de conformidad con los requisitos de dicha directiva de aeronavegabilidad.
Cuando la Autoridad determine que una célula o producto aeronáutico ha dado muestras de una condición de falta de seguridad, y que la condición es probable que exista o se produzca en otros productos del mismo diseño de tipo, la Autoridad podrá expedir una directiva de aeronavegabilidad por la que prescriba inspecciones y las condiciones y limitaciones, si procede, con arreglo a las cuales estos productos podrán continuar en servicio.
La Autoridad transmitirá al Estado de diseño toda información que expida sobre cualquier directiva de aeronavegabilidad o requisito de mantenimiento de aeronavegabilidad adicional o informes de casos de mal funcionamiento o defectos.
Anexo 8 de la OACI, Parte II: Capítulo 4: 4.2.3(d)(e)(f); 4.2.4
En el Doc. 9388 de la OACI de la OACI: Capítulo 3, Sección 2: 2.3.3
14 CFR: 39.1, 39.3, 39.7; 43.3, 91.403(c); 121.363
JAR-OPS 1: 1.890
[bookmark: _Toc318196212][bookmark: _Toc329601111]Responsabilidad

El propietario de una aeronave o, en el caso de una aeronave alquilada, el arrendatario, será responsable del mantenimiento de la aeronave en condiciones de aeronavegabilidad y a tal fin garantizará que
(63) Todo trabajo de mantenimiento, revisión general, modificaciones y reparaciones que afecten la aeronavegabilidad se ejecuten como lo requiere el Estado de matrícula;
(64) El personal de mantenimiento efectúe las anotaciones correspondientes en los registros de mantenimiento de la aeronave, en los que certifique que la aeronave está en condiciones de aeronavegabilidad;
(65) La conformidad para la entrada de nuevo en servicio (visto bueno del mantenimiento) se complete para certificar que las tareas de mantenimiento se han ejecutado de manera satisfactoria y de conformidad con métodos prescritos; y
(66) En caso de que existan discrepancias obvias, la conformidad (visto bueno) de mantenimiento incluya una lista de elementos de mantenimiento no corregidos para los que se otorga el visto bueno temporal previsto en la MEL, y estos elementos se incluyan como parte permanente del historial de la aeronave.  
El propietario o explotador de un avión cuya masa máxima certificada de despegue sea superior a los 5.700 kg obtendrá y evaluará la información relativa al mantenimiento de la aeronavegabilidad y a las recomendaciones de la entidad responsable del diseño de tipo y aplicará las medidas resultantes que se consideren necesarias de conformidad con un procedimiento aceptable para la Autoridad. 
Anexo 6 de la OACI: Parte I: Capítulo 8: 8.1.1; 8.1.2; 8.1.3; 8.1.5.2
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 8.1, 1, 8.1; 2; 8.1; 3.
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 6.1.1; 6.1.2; 6.1.3; 6.1.3 
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección III: 6.1, 1, 6.1; 2; 6.1; 3.
14 CFR: 91.403; 91.405; 121.363
JAR-OPS 1: Subparte M
[bookmark: _Toc318196213][bookmark: _Toc329601112]Experiencia de mantenimiento y operaciones

El propietario o explotador de un avión cuya masa máxima certificada de despegue sea superior a los 5.700 kg supervisará y evaluará la experiencia de mantenimiento y operacional con respecto al mantenimiento de la aeronavegabilidad y la existencia de un sistema por el cual se transmitan a la organización responsable del diseño del tipo de esa aeronave las fallas, los casos de mal funcionamiento, defectos y otros sucesos que tengan o pudieran tener efectos adversos sobre el mantenimiento de la aeronavegabilidad. 
El propietario o explotador y las organizaciones de mantenimiento de aviones cuya masa máxima certificada de despegue sea superior a los 5.700 kg y de helicópteros cuya masa máxima certificada de despegue sea superior a 3.175 kg transmitirán a la Autoridad correspondiente la información de servicio requerida por ella según el procedimiento, establecido por la misma. 
El propietario o explotador y las organizaciones de mantenimiento de aviones cuya masa máxima certificada de despegue sea superior a los 5.700 kg y de helicópteros cuya masa máxima certificada de despegue sea superior a 3.175 kg transmitirán a la organización responsable del diseño del tipo de aeronave las fallas, los casos de mal funcionamiento, defectos y otros sucesos que tengan o pudieran tener efectos adversos sobre el mantenimiento de la aeronavegabilidad. 
Anexo 6 de la OACI: Parte1, 8.5.1
Anexo 8 de la OACI, Parte 2, 4.2.3 (f) 
[bookmark: _Toc318196214][bookmark: _Toc329601113]Notificación de fallas, casos de mal funcionamiento y defectos

Los propietarios o explotadores de aeronaves de masa máxima certificada de despegue superior a 5.700 kg notificarán a la Autoridad cualquier falla, mal funcionamiento o defecto que puedan dar lugar, al menos, a una de las situaciones siguientes:
(67) Incendios en vuelo y si el sistema de alarma de incendios funcionó debidamente; 
(68) Incendios en vuelo no protegidos por un sistema de alarma de incendios; 
(69) Falsa alarma de incendio en vuelo;
(70) Sistema de escape de gases del motor que cause daños durante el vuelo al motor, la estructura adyacente, el equipo o los componentes;
(71) Un componente de la aeronave que dé lugar a la acumulación o circulación de humo, vapor o humos tóxicos o nocivos en el compartimiento de la tripulación o la cabina de pasajeros durante el vuelo; 
(72) Paro del motor por extinción;
(73) Paro del motor en vuelo cuando el motor o la estructura de la aeronave sufren daños externos; 
(74) Paro del motor en vuelo por ingestión de un cuerpo extraño o engelación; 
(75) Paro en vuelo de uno o más motores;
(76) Mal funcionamiento de la puesta en bandera de una hélice o incapacidad del sistema de controlar la sobrevelocidad en vuelo;
(77) Falla de la instalación de combustible o de vaciado rápido de combustible que afecta el flujo de combustible o da lugar a pérdidas peligrosas durante el vuelo;
(78) Extensión o repliegue involuntario del tren de aterrizaje, o apertura o cierre de las compuertas del tren de aterrizaje durante el vuelo;
(79) Falla de los componentes del sistema de frenos que da por resultado una pérdida de potencia del frenado cuando la aeronave está en movimiento en tierra; 
(80) Estructura de la aeronave que requiere reparaciones importantes;
(81) Fisuras, deformaciones permanentes o corrosión de la estructura de la aeronave, si exceden del máximo aceptado por el fabricante o la Autoridad;
(82) Casos de mal funcionamiento de los componentes o instalaciones de la aeronave que precisan la adopción de medidas de emergencia durante el vuelo (salvo las medidas para apagar un motor);
(83) Cualquier interrupción de un vuelo, cambio no programado de una aeronave en ruta o escala o desviación no programadas de una ruta, a causa de dificultades técnicas o algún mal funcionamiento conocidos o sospechados;
(84) Cualquier vibración o sacudida anormal causada por mal funcionamiento, falla o defecto estructural o sistémico; y
(85) Falla o mal funcionamiento de más de un instrumento de altitud, actitud o velocidad aerodinámica durante una determinada operación de la aeronave.
Los propietarios y explotadores de aeronaves de masa máxima certificada de despegue superior a 5.700 kg notificarán a la Autoridad:
(86) El número de motores retirados prematuramente a causa de mal funcionamiento, falla o defecto, enumerados por marca y modelo y tipo de aeronave en la que estaban instalados; y
(87) El número de embanderamientos de las hélices en vuelo, enumerados por tipo de hélice y motor así como la aeronave en la que estaban instaladas.
(i) Cada informe requerido con arreglo a esta Subsección:
(ii) Se presentará en un plazo de 3 días a partir de la fecha en que se determine que se ha producido la falla, el mal funcionamiento o el defecto cuya notificación se exige; y
(iii) Incluirá todos los datos que se indican a continuación, que estén a su alcance y sean pertinentes:
(iv) Número de serie de la aeronave;
(v) Cuando la falla, el mal funcionamiento o el defecto tiene que ver con un artículo aprobado con arreglo a una orden técnica estándar (TSO), el número de serie del artículo y la designación del modelo, según proceda;
(vi) Cuando la falla, el mal funcionamiento o el defecto tiene que ver con un motor o una hélice, el número de serie del motor o la hélice, según proceda;
(vii) Modelo del producto;
(viii) Identificación de la parte, el componente o el sistema de que se trate, incluido el número de la parte; e
(ix) Índole de la falla, el mal funcionamiento o el defecto.
La Autoridad, si es la Autoridad del Estado de matrícula de la aeronave, cursará todos esos informes, al recibirlos, al Estado de diseño.
La Autoridad, si no es la Autoridad del Estado de matrícula de la aeronave, cursará todos esos informes, al recibirlos, al Estado de matrícula.
Nota: Si el Estado de diseño y el Estado de fabricación son países diferentes, en el Anexo 8 de la OACI, Parte 2, Capítulo 4: 4.2.1.1(d) se estipula que el Estado de diseño y el Estado de fabricación deben contar con una disposición mutua para la transmisión de información sobre la aeronavegabilidad continua para que cada país tome la medida pertinente.
Anexo 8 de la OACI, Parte II: Capítulo 4: 4.2.3(e),(f)
Doc. 9760 de la OACI Capítulo 2: 2.7
14 CFR: 121.703


[bookmark: _Toc318196215][bookmark: _Toc329601114]Requisitos de mantenimiento e inspección de aeronaves
Nota:  AC 43.13-1B de la FAA, Acceptable Methods, Techniques and Practices - Aircraft Inspection and Repair (Métodos, técnicas y prácticas aceptables - Inspección y reparación de aeronaves), es un ejemplo de una norma aceptable de inspección y reparación de aeronaves no presurizadas, cuando no se dispone de instrucciones de reparación o mantenimiento del fabricante.  AC 43.13-2A de la FAA, Acceptable Methods, Techniques and Practices - Aircraft Modifications (Métodos, técnicas y prácticas aceptables - Modificaciones de aeronaves) presenta métodos aceptables de modificación de aeronaves no presurizadas cuando no se dispone de instrucciones de reparación o mantenimiento del fabricante.
[bookmark: _Toc318196216][bookmark: _Toc329601115]Aplicabilidad

En esta subparte se establecen reglas para el mantenimiento e inspección de toda aeronave provista de un certificado de aeronavegabilidad expedido por [ESTADO] o producto aeronáutico afín.
14 CFR: 43.1
[bookmark: _Toc318196217][bookmark: _Toc329601116]Requisitos generales de mantenimiento e inspección

No se podrá explotar una aeronave, a menos que el mantenimiento de la aeronave y sus componentes se realice de conformidad con un programa de mantenimiento y la aeronave se inspeccione con arreglo a un programa de inspección aprobado por la Autoridad.
El programa de mantenimiento incluirá una descripción de la aeronave y sus componentes así como métodos recomendados para la ejecución de las tareas de mantenimiento.  Esta información incluirá orientación sobre diagnóstico de defectos.
El programa de mantenimiento incluirá las tareas de mantenimiento y los intervalos recomendados para efectuarlos.
Las tareas de mantenimiento y las frecuencias especificadas como obligatorias por el Estado de diseño al aprobar el diseño de tipo se incluirán en el programa de mantenimiento.
El programa de mantenimiento preverá un procedimiento de visto bueno que incluirá documentación firmada en una forma satisfactoria para la Autoridad, en la que se indique que los trabajos de mantenimiento se han realizado de manera enteramente satisfactoria.  El visto bueno de las tareas de mantenimiento contendrá una certificación que incluya
(88) Detalles básicos de las tareas de mantenimiento efectuadas;
(89) Fecha de conclusión de dichas tareas;
(90) Cuando proceda, la identidad de la organización que ha aprobado el mantenimiento, el técnico de mantenimiento aeronáutico o el titular del certificado de explotador de servicios aéreos (AOC); y
(91) La identidad de la persona o las personas que han firmado el visto bueno.
El propietario o explotador utilizará uno de los siguientes programas de mantenimiento que sea apropiado para la aeronave y el tipo de operación. 
(92) Inspección anual,
(93) Inspecciones anuales o de 100 horas,
(94) Programa de mantenimiento progresivo de aeronave, o
(95) programa de mantenimiento continuo de aeronavegabilidad.
Anexo 8 de la OACI: Parte III, Capítulo 10: 10.1; 10.2; 10.3; 10.4
Anexo 8 de la OACI: Parte IIIB, Subparte G: G7.1; G7.2; G7.3; G7.4
Anexo 8 de la OACI: Parte IVB, Subparte G: G7.1; G7.2; G7.3; G7.4
Anexo 8 de la OACI: Parte V, Subparte G: G7.1; G7.2; G7.3; G7.4
Anexo 8 de la OACI , Parte VI, Subparte A:  A.4.1; A.4.2; A.4.3; A.4.4
Anexo 8 de la OACI , Parte VII, Subparte A: A.3.1; A.3.2; A.3.3; A.3.4
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 8.4.1
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 8.5.1; 8.5.2
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 6.7.1; 6.7.2 
Anexo III de la OACI, Sección III: 6.5.1; 6.5.2
14 CFR: 91.401 y 409
[bookmark: _Toc318196218][bookmark: _Toc329601117]Personas autorizadas para llevar a cabo tareas de mantenimiento, mantenimiento preventivo, reconstrucción y modificaciones

Ninguna persona podrá llevar a cabo ninguna de las tareas definidas como de mantenimiento en una aeronave o en productos aeronáuticos, salvo lo dispuesto a continuación:
(96) Un piloto provisto de una licencia expedida por la Autoridad podrá llevar a cabo tareas de mantenimiento preventivo en cualquier aeronave de la que dicho piloto sea propietario o explotador, siempre que la aeronave no figure en ninguna lista para uso de un titular de AOC. 
(97) Una persona que trabaje bajo la supervisión de un técnico de mantenimiento de aviación podrá efectuar las tareas de mantenimiento, mantenimiento preventivo, reconstrucción y modificaciones que el técnico de mantenimiento aeronáutico supervisor esté autorizado para efectuar:
(i) si el supervisor observa personalmente el trabajo realizado en la medida necesaria para asegurar que se está realizando debidamente, y 
(ii) si el supervisor está fácilmente disponible, en persona, para consultas.
(98) Un técnico de mantenimiento de aviación provisto de una licencia podrá realizar o supervisar las tareas de mantenimiento o modificación de una aeronave o un producto aeronáutico para las que esté debidamente habilitado, sujeto a las limitaciones establecidas en la Parte 2 del presente reglamento.
(99) Una organización de mantenimiento reconocida (AMO) podrá realizar tareas de mantenimiento dentro de los límites fijados por la Autoridad.
(100) El titular de un AOC podrá realizar las tareas de mantenimiento de aeronaves que especifique la Autoridad.
(101) Un fabricante que tenga una AMO podrá:
(i) reconstruir o modificar cualquier producto aeronáutico fabricado por dicho fabricante con arreglo a un certificado de tipo o producción;
(ii) reconstruir o modificar cualquier producto aeronáutico fabricado por dicho fabricante con arreglo a una autorización de orden sobre normas técnicas (TSO), una aprobación del fabricante de partes concedida por el Estado de diseño, o una especificación de producto y procedimiento expedida por el Estado de diseño; y
(iii) efectuar cualquier inspección obligatoria con arreglo a la Parte 8, de una aeronave que fabrique, mientras está realizando operaciones con arreglo a un certificado de producción o un sistema de inspección de producción, para el que tenga una aprobación vigente, para dicha aeronave.
Anexo 1 de la OACI: 4.2.2.1, 4.2.2.2, 4.2.2.3; 4.2.2.4.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 8.1.2; 8.1.3
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 8.1.2; 8.1.3
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 6.1.2; 6.1.3
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección III: 6.12; 6.1.3.
14 CFR: 43.3; 145.201; 121.369
[bookmark: _Toc318196219][bookmark: _Toc329601118]Personal autorizado para aprobar la reintegración al servicio

Ninguna persona o entidad, excepto la Autoridad, podrá dar el visto bueno a una aeronave, célula, motor, hélice, dispositivo o componente de aeronave, para ponerlo de nuevo en servicio después de haber sido sometido a tareas de mantenimiento, mantenimiento preventivo, reconstrucción o modificación, salvo según se dispone a continuación:
(102) Un piloto titular de la licencia correspondiente, expedida por la Autoridad, podrá poner de nuevo en servicio su aeronave después de efectuar tareas autorizadas de mantenimiento preventivo.
(103) Un técnico de mantenimiento aeronáutico, titular de la licencia correspondiente, podrá dar el visto bueno a una aeronave o productos aeronáuticos para su puesta de nuevo en servicio, después de haber realizado, supervisado o inspeccionado las tareas de mantenimiento, sujeto a las limitaciones establecidas en la Parte 2, Sección 2.4.4 de las presentes Regulaciones.
(104) Una organización de mantenimiento reconocida podrá dar el visto bueno a una aeronave o productos aeronáuticos para su puesta de nuevo en servicio según lo dispuesto en las especificaciones sobre operaciones aprobadas por la Autoridad. 
(105) Un titular de un AOC podrá dar el visto bueno a una aeronave y productos aeronáuticos para su puesta de nuevo en servicio según lo estipule la Autoridad.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 8.1.2; 8.1.3
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 8.1.2; 8.1.3
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 6.1.2; 6.1.3
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección III: 6.12; 6.1.3.
14 CFR: 43.7; 145.201; 121.369
[bookmark: _Toc318196220][bookmark: _Toc329601119]Personas autorizadas para llevar a cabo inspecciones 

Ninguna persona, excepto la Autoridad, podrá llevar a cabo las inspecciones obligatorias de aeronaes y productos aeronáuticos con arreglo a 8.2.1.7, antes o después de someterlos a tareas de mantenimiento, mantenimiento preventivo, reconstrucción o modificación, salvo según se dispone a continuación:
(106) Un técnico de mantenimiento aeronáutico podrá llevar a cabo las inspecciones obligatorias de aeronaves y productos aeronáuticos para los que esté debidamente habilitado y tenga experiencia reciente.
(107) Una organización de mantenimiento reconocida podrá llevar a cabo las inspecciones obligatorias de aeronaves y productos aeronáuticos, según se dispone en las especificaciones sobre las operaciones aprobadas por la Autoridad. 
(108) Un titular de AOC podrá llevar a cabo las inspecciones obligatorias de aeronaves y productos aeronáuticos de conformidad con especificaciones expedidas por la Autoridad.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 8.1.2; 8.1.3
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 8.1.2; 8.1.3
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 6.1.2; 6.1.3
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección III: 6.1.2; 6.1.3
14 CFR: 43.15; 145.213; 121.369
[bookmark: _Toc318196221][bookmark: _Toc329601120]Reglas de performance: Mantenimiento

Quienquiera que realice tareas de mantenimiento, mantenimiento preventivo o modificación de un producto aeronáutico empleará los métodos, las técnicas y las prácticas prescritas en: 
(109) el manual vigente de mantenimiento del fabricante o las instrucciones vigentes para el mantenimiento de la aeronavegabilidad elaboradas por su fabricante; y 
(110) otros métodos, técnicas y prácticas requeridas por la Autoridad, o métodos, técnicas y prácticas diseñados por la Autoridad a falta de documentos del fabricante. 
Cada persona utilizará las herramientas, el equipo y los aparatos de ensayo necesarios para asegurar que el trabajo se lleve a buen término de conformidad con prácticas industriales aceptadas.  Si el fabricante interesado recomienda equipo o aparatos de ensayo especiales, la persona que lleve a cabo las tareas de mantenimiento utilizará el equipo o los aparatos antedichos u otros equivalentes aceptables para la Autoridad. 
Quienquiera que lleve a cabo tareas de mantenimiento, mantenimiento preventivo, reconstrucción o modificación de un producto aeronáutico lo hará de tal manera y utilizará materiales de tal calidad que la condición del producto aeronáutico en el que se lleven a cabo dichas tareas sea al menos equivalente a su condición original o debidamente modificada, en lo que respecta a la función aerodinámica, la resistencia estructural, la resistencia a la vibración y el deterioro y otras cualidades que afecten a la aeronavegabilidad.
Los métodos, las técnicas y las prácticas contenidas en un manual de control de mantenimiento y programa de mantenimiento continuo de un titular de OAC, aprobado por la Autoridad, constituirán medios aceptables de cumplimiento con los requisitos de esta subsección.
14 CFR: 43.13; 121.369; 145.205
[bookmark: _Toc318196222][bookmark: _Toc329601121]Reglas de performance:  Inspecciones

Generales.  Quienquiera que efectúe una inspección requerida por la Autoridad lo hará de tal manera que permita determinar si la aeronave o las partes de ella que hayan sido inspeccionadas satisfacen todos los requisitos de aeronavegabilidad pertinentes; y
Giroavión.  Quienquiera que efectúe una inspección requerida de un giroavión, inspeccionará los sistemas siguientes, de conformidad con el manual de mantenimiento o las instrucciones para el mantenimiento de la aeronavegabilidad del fabricante interesado:
(111) Los ejes motores o sistemas similares,
(112) La caja de engranajes de la transmisión del rotor principal, para averiguar si hay defectos obvios,
(113) El rotor principal y la sección central (o zona equivalente), y
(114) El rotor auxiliar en los helicópteros.
Inspecciones anuales y de 100 horas.
(115) Quienquiera que efectúe una inspección anual o de 100 horas utilizará una lista de verificación durante la inspección. La lista podrá ser diseñada por la persona misma, facilitada por el fabricante del equipo objeto de la inspección, u obtenerse de otra fuente. Esta lista deberá incluir toda la gama y los detalles de los elementos prescritos por la Autoridad.  Véase NE: 5.6.1.7 para los componentes que deberán incluirse en una inspección anual o de 100 horas.
(116) Quienquiera que apruebe la reintegración al servicio de una aeronave de motor de pistón después de una inspección anual o de 100 horas, antes de dar su aprobación pondrá en marcha el motor o los motores de la aeronave para asegurarse de que la performance sea satisfactoria, de conformidad con las recomendaciones vigentes del fabricante sobre:
(i) Potencia de salida (estática y a rpm mínimas);
(ii) Magnetos;
(iii) Presión del combustible y el aceite; y
(iv) Temperatura del cilindro y el aceite.
(117) Quienquiera que apruebe la reintegración al servicio de una aeronave de motor de turbina después de una inspección anual o de 100 horas, antes de dar la aprobación, hará un corrido del motor o de los motores de la aeronave para asegurarse de que la performance sea satisfactoria, de conformidad con las recomendaciones vigentes del fabricante.
Inspecciones progresivas
(118) Quienquiera que efectúe una inspección progresiva deberá, en un principio, inspeccionar completamente la aeronave.  Tras esta inspección inicial, se deberán efectuar inspecciones ordinarias y detalladas, como se prescribe en el programa de inspección progresiva.  Las inspecciones ordinarias consisten en un examen visual o verificación de los dispositivos de la aeronave y sus componentes y sistemas, en la medida de lo posible sin recurrir al desmontaje.  Las inspecciones detalladas consisten en un examen a fondo de los dispositivos, la aeronave y sus componentes y sistemas, con el recurso al desmontaje que sea necesario.  Para fines de este subpárrafo, la revisión general de un componente o sistema se considera una inspección detallada.
(119) Si la aeronave está fuera de la estación en la que se efectúan habitualmente las inspecciones, un AMT debidamente habilitado para ello, una AMO o el fabricante de la aeronave podrán efectuar inspecciones de conformidad con los procedimientos y con los formularios de la persona que de otro modo hubiera efectuado la inspección.
Inspecciones continuas del programa de mantenimiento de la aeronavegabilidad.
(120) Quienquiera que lleve a cabo el programa de inspección obligatorio de una aeronave del titular de un AOC o una aeronave mantenida con arreglo a un programa de mantenimiento continuo de aeronavegabilidad, efectuará la inspección de conformidad con las instrucciones y los procedimientos estipulados en el programa de inspección.
14 CFR: 43.15; 121.369
[bookmark: _Toc318196223][bookmark: _Toc329601122]Reglas de performance: Limitaciones de la aeronavegabilidad

Quienquiera que efectúe una inspección u otras tareas de mantenimiento estipuladas en una sección sobre limitaciones de aeronavegabilidad de un manual vigente de mantenimiento de un fabricante, o instrucciones para el mantenimiento de la aeronavegabilidad, efectuará la inspección u otras tareas de mantenimiento de conformidad con dicha sección o con las especificaciones aprobadas por la Autoridad.
14 CFR: 21.50(b); 43.16; 121.369


[bookmark: _Toc318196224][bookmark: _Toc329601123]Registros y anotaciones de mantenimiento e inspección
[bookmark: _Toc318196225][bookmark: _Toc329601124]Contenido, formato y curso que se dará a los registros de mantenimiento, mantenimiento preventivo, reconstrucción y modificación de aeronaves y de partes de duración limitada.

Quienquiera que mantenga, efectúe tareas de mantenimiento preventivo, reconstruya, o modifique una aeronave o una parte de duración limitada, cuando el trabajo se efectúe de manera satisfactoria, hará una anotación en el registro de mantenimiento de dicho equipo, como se indica a continuación:
(121) Una descripción (o referencia a datos aceptables para la Autoridad) del trabajo realizado, incluidos:
(i) El tiempo total en servicio (horas, tiempo transcurrido y ciclos, según proceda) de la aeronave y todos los componentes de duración limitada;
(ii) La situación actualizada del cumplimiento de toda la información obligatoria sobre el mantenimiento de la aeronavegabilidad;
(iii) Detalles apropiados de modificaciones o reparaciones;
(iv) Tiempo en servicio (horas, tiempo transcurrido y ciclos, según proceda) desde la última revisión general de la aeronave o sus componentes, sujetos a revisión general obligatoria;
(v) La situación actual del cumplimiento por la aeronave del programa de mantenimiento y los registros detallados de mantenimiento, para mostrar que se han cumplido todos los requisitos para la firma de la conformidad (visto bueno) para la reintegración al servicio.
(122) La fecha de terminación de los trabajos realizados;
(123) El nombre, la firma y el número de certificado y tipo de licencia de la persona que aprueba el trabajo.
Nota: La firma constituye la aprobación para el retorno al servicio sólo respecto al trabajo realizado.
Además de la anotación prevista en el párrafo (a), se anotarán las reparaciones y modificaciones importantes en un formulario al que se dará curso con arreglo a lo prescrito en la NE: 5.7.1.1, por la persona que lleve a cabo el trabajo.  
Anexo 6 de la OACI: Parte I: 8.4.1
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 8.2.1
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 6.4.1; 6.8.1
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección III: 6.2.1 
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 8.4.1
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 8.5.1; 8.5.2
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 6.7.1; 6.7.2 
Anexo III de la OACI, Sección III: 6.5.1; 6.5.2
14 CFR: 43.9, 121.380
JAR-OPS 1: 1.920
[bookmark: _Toc318196226][bookmark: _Toc329601125]Contenido, formato y curso de que se dará a los registros de mantenimiento, mantenimiento preventivo, revisión general, modificación y reconstrucción de un producto

No se dará la aprobación para poner de nuevo en servicio un producto aeronáutico que ha estado sujeto a trabajos de mantenimiento, mantenimiento preventivo, revisión general, modificación o reconstrucción de un producto a menos que:
(124) Se haya hecho la debida anotación en el registro de mantenimiento;
(125) El formulario de reparación o modificación autorizado o proporcionado por la Autoridad haya sido cumplimentado de una manera prescrita por ésta;
(126) Si una reparación o modificación da por resultado algún cambio de las limitaciones de explotación de la aeronave o los datos de vuelo contenidos en el manual de vuelo aprobado de la aeronave, dichas limitaciones de explotación o datos de vuelo se revisen y establezcan debidamente como está prescrito.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 8.1.2; 8.1.3
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 8.1.2; 8.1.3
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 6.1.2; 6.1.3
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección III: 6.12; 6.1.3.
14 CFR: 43.7; 43.11; 145.201; 121.369.
Anotaciones adicionales en casos de revisión general y reconstrucción.
(127) No se podrá describir en ninguna anotación o formulario de mantenimiento obligatorio un producto aeronáutico como producto que ha sido sometido a una revisión general o reconstruido, a menos que
(i) haya sido desmontado, limpiado, inspeccionado como esté permitido, reparado como sea necesario, y montado de nuevo mediante métodos, técnicas y prácticas aceptables para la Autoridad; y
(ii) haya sido ensayado de conformidad con normas y datos técnicos aprobados, o con arreglo a normas vigentes y datos técnicos aceptables para la Autoridad, elaborados y documentados por el titular del certificado de tipo, certificado suplementario de tipo o aprobados por el fabricante de materiales, partes, procedimientos o dispositivos.
(128) No se podrá describir en ninguna anotación o formulario de mantenimiento obligatorio una aeronave u otro producto aeronáutico como reconstruido, a menos que haya sido desmontado, limpiado, inspeccionado según se permita, reparado como sea necesario, montado de nuevo y ensayado a las mismas tolerancias y límites que uno nuevo, mediante el uso de nuevas partes o partes usadas que se ajusten a la tolerancia y los límites de la nueva parte.
Si una AMO lleva a cabo el mantenimiento, el mantenimiento preventivo, la revisión general, la modificación o la reconstrucción de un producto, la AMO cumplimentará una etiqueta de aprobación de aeronavegabilidad (Formulario CAA), como se estipula en la Parte 6.  
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 8.4.1(c);8.6
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 8.4; 8.2.1(c)
Anexo 6 de la OACI: Parte III: Sección II: 6.4.1(c);6.4
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección III: 6.2.1(c);6.4
14 CFR: 43.2
[bookmark: _Toc318196227][bookmark: _Toc329601126]Contenido, formato y utilización de los registros de inspecciones para la reintegración al servicio

Anotaciones en el registro de inspección. La persona que dé o niegue la aprobación para la reintegración al servicio de un producto aeronáutico después de una inspección efectuada de conformidad con la Parte 8, hará una anotación en el registro de mantenimiento de dicho equipo que incluya los datos siguientes:
(129) Tipo de inspección y breve descripción del alcance de la inspección;
(130) Fecha de la inspección y tiempo total en servicio de la aeronave o componente;
(131) Firma, número de licencia y clase de licencia que posee la persona que dé o niegue la aprobación para la entrada de nuevo en servicio del producto aeronáutico;
(132) Si se comprueba que la aeronave o el componente está en condiciones de aeronavegabilidad y se le da la aprobación para su reintegración al servicio, una declaración redactada en los términos siguientes o similares: “Certifico que esta aeronave o este componente de aeronave se ha inspeccionado de conformidad con la inspección (inserte el tipo) y se ha declarado que está en condiciones de aeronavegabilidad”;
(133) Si la aeronave o el componente no recibe la aprobación para su reintegración al servicio por falta de mantenimiento, incumplimiento de las especificaciones, directivas de aeronavegabilidad, u otros datos aprobados aplicables, una declaración redactada en los términos siguientes o similares: “Certifico que esta aeronave o componente de aeronave se ha inspeccionado de conformidad con la inspección (inserte el tipo) y que se ha entregado al propietario o explotador de la aeronave una lista fechada [fecha] de discrepancias y elementos que impiden que sea apta para la aeronavegación; y
(134) Si se lleva a cabo una inspección con arreglo a un programa de inspección previsto en la Parte 8, la persona que efectúe la inspección hará una anotación en la que indique el programa de inspección realizado y dejará constancia de que la inspección se ha realizado de conformidad con las inspecciones y los procedimientos de ese programa concreto.
Lista de discrepancias. La persona que efectúe cualquier inspección obligatoria con arreglo a la Parte 8, que compruebe que la aeronave no está en condiciones de aeronavegabilidad o no está en conformidad con la hoja de datos del certificado de tipo, las directivas de aeronavegabilidad u otros datos aprobados aplicables, de los que depende la aeronavegabilidad, entregarán al propietario o explotador una lista firmada y fechada de dichas discrepancias.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 8.1.2; 8.1.3
Anexo 6 de la OACI, Parte II: 8.1.2; 8.1.3
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 6.1.2; 6.1.3
Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección III: 6.12; 6.1.3.
14 CFR: 43.11
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Modificaciones importantes de la célula. Las modificaciones importantes incluyen las modificaciones de las partes siguientes o de los tipos siguientes (cuando no se enumeran en las especificaciones pertinentes del fabricante o en los datos del certificado de tipo):
(135) Alas.
(136) Planos de cola.
(137) Fuselaje.
(138) Bancada de motor.
(139) Sistema de control.
(140) Tren de aterrizaje.
(141) Casco o flotadores
(142) Elementos de una célula, incluidos largueros, costillas, herrajes, amortiguadores, riostras, capós, carenas y contrapesos de compensación.
(143) Sistemas hidráulicos y eléctricos activadores de componentes.
(144) Álabes de rotor.
(145) Cambios de la masa en vacío o el centrado en vacío que dan por resultado un incremento de la masa certificada máxima o cambios en los límites del centro de gravedad de la aeronave.
(146) Cambios del diseño básico de los sistemas de combustible, aceite, refrigeración, calefacción, presurización de cabina, eléctricos, hidráulicos, anticongelantes, y de escape.
(147) Cambios de las alas o superficies de control fijas o móviles que afectan las características de flameo y vibración.
Modificaciones importantes del grupo motor. Las modificaciones importantes del grupo motor incluyen las siguientes, incluso cuando no se enumeran en las especificaciones del motor pertinentes:
(148) Transformación de un motor de la aeronave de un modelo aprobado a otro que entrañe cambios en la relación de compresión, el desmultiplicador de la hélice, la relación del engranaje impulsor o la sustitución de las partes principales del motor que requiera trabajos y pruebas a fondo del motor.
(149) Cambios del motor por reemplazo de sus partes estructurales con otras que no haya suministrado el fabricante original o no hayan sido aprobadas directamente por la Autoridad.
(150) Instalación de un accesorio que no esté aprobado para el motor.
(151) Retiro de accesorios que figuren como equipo obligatorio en las especificaciones de la aeronave o el motor.
(152) Instalación de partes estructurales y otras partes distintas del tipo de partes aprobado para la instalación.
(153) Transformaciones de cualquier tipo con el fin de utilizar combustible de una clasificación o grado distinto del que figure en las especificaciones del motor.
Modificaciones importantes de la hélice. Las modificaciones principales de las hélices, cuando no están autorizadas en las especificaciones pertinentes de las hélices, incluyen:
(154) Cambios del diseño de las palas.
(155) Cambios del diseño del cubo.
(156) Cambios del diseño del sistema regulador o de control.
(157) Instalación de un sistema de control de hélice o de embanderamiento.
(158) Instalación de un sistema de deshielo de las hélices.
(159) Instalación de partes no aprobadas para las hélices.
Modificaciones importantes de los dispositivos.  Las modificaciones del diseño básico no efectuadas de conformidad con las recomendaciones del fabricante de los dispositivos o con las directivas de aeronavegabilidad pertinentes son modificaciones importantes de los dispositivos. Además, los cambios del diseño básico del equipo de comunicaciones por radio y de navegación aprobado con arreglo a un certificado de tipo u otra autorización, que afecten las características de estabilidad de la frecuencia, nivel de ruido, sensibilidad, selectividad, distorsión, radiación parásita, control automático de volumen (AVC) o capacidad de satisfacer las condiciones de la prueba en el medio ambiente y otros cambios que afecten el comportamiento del equipo, son también modificaciones importantes.
14 CFR: 43, Apéndice A
[bookmark: _Toc318196231][bookmark: _Toc329601130]NE: 5.1.1.2(A)(9) 	Reparaciones importantes 
Reparaciones importantes de la célula. Las reparaciones de las partes siguientes de una célula y las reparaciones de los tipos siguientes, que entrañan el aumento de la resistencia, el refuerzo, el empalme y la fabricación de elementos estructurales primarios o sus reemplazos, cuando el reemplazo incluye remaches y soldaduras, son reparaciones importantes de la célula.
(160) Vigas cajón.
(161) Alas o superficies de control monocasco o semimonocasco.
(162) Larguerillos o cuerdas del ala.
(163) Largueros.
(164) Empalmes del larguero del ala.
(165) Partes de vigas armadas.
(166) Vigas con alma de poco espesor.
(167) Miembros de la quilla y la arista del casco y los flotadores.
(168) Miembros de chapa corrugada sometidos a compresión, que actúan en forma equivalente al larguero de las alas o a los de las superficies de empanaje.
(169) Costillas principales del ala y miembros sometidos a compresión.
(170) Montantes del ala y planos de cola.
(171) Bancada de motor.
(172) Largueros de fuselaje.
(173) Miembros del armazón laterales, horizontales o cuadernas.
(174) Rieles y soportes angulares de sillas.
(175) Montantes del tren de aterrizaje.
(176) Ejes.
(177) Ruedas.
(178) Partes del sistema de mando, como columna de control, pedalera, ejes, soportes angulares o contrapesos externos de los alerones.
(179) Reparaciones que entrañan la sustitución de material.
(180) Reparación de superficies de revestimiento resistente de metal o madera, dañadas, de más de 15 cm en cada dirección.
(181) Reparación de partes del revestimiento mediante soldaduras adicionales.
(182) Empalmes de las láminas de revestimiento
(183) Reparación de tres o más costillas adyacentes del ala o de la superficie de control, o el borde ataque de alas y superficies de control entre esas costillas adyacentes.
(184) Reparación del revestimiento de tela en una superficie mayor que la necesaria para reparar dos costillas adyacentes.
(185) Reemplazo de telas de revestimiento sobre partes cubiertas de tela, tales como alas, fuselaje, estabilizador y superficies de control.
(186) Reparaciones, incluida la recolocación de tanques de combustible y aceite integrales y móviles.
Reparaciones importantes del grupo motor.  Las reparaciones de las partes siguientes de un motor y las reparaciones de los tipos siguientes son reparaciones importantes del grupo motor:
(187) Separación o desmontaje del sumidero o de un cigüeñal de un motor de pistón equipado con un sobrealimentador integral.
(188) Separación o desmontaje del sumidero o de un cigüeñal de un motor de pistón equipado con una reducción de engranajes de un tipo distinto del de engranajes rectos.
(189) Reparaciones especiales de las partes estructurales del motor por medio de soldaduras, chapados, metalizados u otros métodos.
(190) Reparaciones importantes de las hélices. Las reparaciones de los tipos siguientes en una hélice son reparaciones importantes:
(191) Toda reparación o enderezamiento de las palas de acero.
(192) Reparación o maquinado de cubos de acero.
(193) Acortamiento de palas.
(194) Restitución de puntera de hélices de madera.
(195) Reemplazo de laminadores exteriores sobre hélices de madera de paso fijo.
(196) Reparación de agujeros ovalizados en el cubo de hélices de madera de paso fijo.
(197) Incrustaciones en palas de madera.
(198) Reparación de palas de material compuesto.
(199) Reemplazo del revestimiento de las puntas de las alas.
(200) Reemplazo del revestimiento plástico.
(201) Reparación del sistema regulador o de control.
(202) Revisión general de hélices de paso variable.
(203) Reparación de abolladuras profundas, cortes, marcas, muescas, etc., y enderezado de palas de aluminio.
(204) Reparación o reemplazo de elementos internos de las palas.
Reparaciones importantes de dispositivos. Las reparaciones de los tipos siguientes para dispositivos son reparaciones importantes:
(205) Calibración y reparación de instrumentos.
(206) Calibración de aviónica o equipo de computadores.
(207) Rebobinado de la bobina de campo o de un accesorio eléctrico.
(208) Desmontaje total de válvulas hidráulicas de potencia complejas.
(209) Revisión general de carburadores de tipo de presión y de bombas de tipo de presión de combustible, aceite y fluido hidráulico.
14 CFR: 43, Apéndice B
[bookmark: _Toc318196232][bookmark: _Toc329601131]NE: 5.1.1.2(A)(11) 	Mantenimiento preventivo 

Mantenimiento preventivo.  El mantenimiento preventivo se limita a los trabajos siguientes, siempre que no requieran operaciones complicadas de montaje.
(210) Desmontaje, instalación y reparación de llantas del tren de aterrizaje.
(211) Reemplazo de las cuerdas elásticas en los amortiguadores del tren de aterrizaje.
(212) Mantenimiento de los amortiguadores de soporte del tren de aterrizaje mediante la adición de aceite, aire o ambos.
(213) Mantenimiento de los rodamientos de las ruedas del tren de aterrizaje, mediante su limpieza y engrase.
(214) Sustitución de alambres de seguridad, elementos de frenado o pasadores de seguridad.
(215) Lubricación que no requiera el desmontaje de elementos no estructurales tales como tapas de inspección, capós y fuselado.
(216) Aplicación de simples parches de tela que no requieran refuerzos de costura o la retirada de superficies de control o partes estructurales.
(217) Llenado del fluido hidráulico en el tanque de reserva hidráulica.
(218) Acabado del revestimiento decorativo de fuselaje, superficies de alas y cola (con exclusión de las superficies de control balanceadas), fuselado, capós, tren de aterrizaje, interior de la cabina de pasajeros o de pilotaje, cuando no requiere retirar o desmontar ninguna estructura primaria o sistema operativo.
(219) Aplicación de materiales de protección o conservación a componentes que no requiere el desmontaje de ninguna estructura primaria o sistema operativo y siempre que no esté prohibida o vaya en contra de las buenas prácticas.
(220) Reparación de la tapicería o los accesorios decorativos del interior de la cabina de pasajeros o de pilotaje, cuando no requiere el desmontaje de ninguna estructura primaria o sistema operativo que afecte la estructura principal de la aeronave.
(221) Reparaciones de menor importancia de fuselado, placas de recubrimiento no estructurales y capós y aplicación de pequeños parches y refuerzos que no den por resultado cambios del perfil que entorpezcan el debido flujo de aire en la aeronave.
(222) Reemplazo de marcos de ventanas, siempre que dicho trabajo no afecte de manera adversa la estructura de ningún sistema operativo, como controles, equipo eléctrico etc.
(223) Reemplazo de cinturones de seguridad.
(224) Sustitución de asientos o partes de asientos con piezas de repuesto aprobadas para la aeronave, que no entrañe el desmontaje de ninguna estructura primaria o sistema operativo.
(225) Identificación y reparación de averías en los circuitos de las luces de aterrizaje.
(226) Reemplazo de lámparas, reflectores, lentes en las luces de posición y luces de aterrizaje.
(227) Reemplazo de ruedas y esquíes que no requiera el cómputo de masa y centrado.
(228) Reemplazo de cualquier capó que no requiera el desmontaje de la hélice o la desconexión de los controles de vuelo.
(229) Reemplazo o limpieza de bujías y control y ajuste de la corrección de la carencia entre electrodos.
(230) Reemplazo de conexiones de mangueras, excepto las conexiones hidráulicas.
(231) Reemplazo de tuberías de alimentación de combustible prefabricadas.
(232) Limpieza de filtros de combustible y aceite.
(233) Reemplazo y mantenimiento de baterías.
(234) Reemplazo o ajuste de los retenedores que tienen incidencia en las operaciones.
(235) Instalación de dispositivos para evitar la pérdida de combustible y reducir el diámetro de la boca del llenado del tanque de combustible, siempre que el dispositivo concreto esté incluido en las hojas de datos técnicos del certificado tipo preparadas por el fabricante de la aeronave, el fabricante haya dado instrucciones debidamente aprobadas y aceptables para la Autoridad para la instalación del dispositivo concreto, y la instalación no requiera el desmontaje de la boca de llenado del tanque.
14 CFR: 43, Apéndice C
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El certificado de aeronavegabilidad reglamentario expedido por la [Autoridad] se ajustará al modelo que se presenta a continuación.

	*
	
	[ESTADO DE MATRÍCULA]
	
	*

	
	
	[AUTORIDAD EXPEDIDORA]

	
	

	
	
	CERTIFICADO DE AERONAVEGABILIDAD
	
	

	1.	Marca de nacionalidad y de matrícula
	
	2.	Fabricante y designación de la aeronave dada por el fabricante
	
	3.	Número de serie de la aeronave:

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	`
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	4.  Categorías u operación ***
	
	

	
	
	
	
	

	5.  El presente certificado de aeronavegabilidad se otorga de acuerdo con el Convenio sobre Aviación Civil Internacional de fecha 7 de diciembre de 1944 y † ___________________ para la aeronave antes mencionada, que se considerará que reúne condiciones de aeronavegabilidad mientras se mantenga y utilice de acuerdo con lo que antecede y las limitaciones de utilización pertinentes.

	
	
	
	
	

	Fecha de expedición:
	
	
	[Firma]
	

	
	
	
	
	

	6. ***



*		Para uso del Estado de matrícula.
** 	En la designación que el fabricante haga de la aeronave debería incluir el tipo y modelo de la misma.
*** 	Este espacio se emplea normalmente para indicar las bases de la certificación, es decir, el código de certificación que corresponde a la aeronave de que se trate y su categoría de operación permitida, por ejemplo, transporte aéreo comercial, trabajos aéreos, o transporte privado.
****	Este espacio se emplea, o bien para la habilitación periódica (con indicación de la fecha de caducidad) o bien para certificar que la aeronave se somete a inspecciones continuas.
Anexo 8: Parte II, Capítulo 3, pág. II-3-3.
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Quienquiera que efectúe una inspección anual o de 100 horas deberá, antes de la inspección, limpiar meticulosamente la aeronave y el motor de la aeronave y retirar o abrir todas las placas de inspecciones, puertas de acceso, carenados y capós necesarios.
Quienquiera que efectúe una inspección anual o de 100 horas inspeccionará, cuando proceda, los componentes siguientes:
(236) Grupo de fuselaje y casco:
(i) Entelado y revestimientos para verificar si existen deterioros, deformaciones u otras pruebas de fallas y fijaciones defectuosas o inseguras de los soportes y herrajes.
(ii) Sistemas y componentes para verificar si la instalación se ha hecho en debida forma, si existen defectos obvios y si la operación es satisfactoria.
(iii) Cabinas de pasajeros y de pilotaje.
(iv) Generalmente para determinar si hay suciedad y equipo suelto que pueda provocar fallos en los mandos.
(v) Asientos y cinturones de seguridad para determinar si están en malas condiciones y si tienen defectos obvios.
(vi) Ventanas y parabrisas para determinar si están deteriorados o rotos.
(vii) Instrumentos para verificar si están en malas condiciones de montaje, marcado y (siempre que sea posible) si la operación es inadecuada.
(viii) Controles de vuelo y del motor para verificar si están instaladas y funcionan correctamente.
(ix) Baterías para verificar su correcta instalación y carga.
(x) Todos los sistemas para determinar si su instalación es defectuosa, si están en malas condiciones o tienen defectos aparentes y obvios y no están bien sujetos.
(237) Grupo de motor y barquilla:
(i) Sección del motor para detectar muestras visibles de exceso de combustible, aceite o pérdidas de líquido hidráulico y averiguar de dónde proceden.
(ii) Espárragos y tuercas para determinar si el torque es incorrecto y existen defectos obvios.
(iii) Motor interno para verificar si es correcta la compresión del cilindro y si hay partículas de metal o cuerpos extraños en los filtros y en el tapón de drenaje del sumidero. Si la compresión es débil, verificar si las condiciones y las tolerancias internas son apropiadas.
(iv) Bancada de motores para verificar si existen fisuras y si es correcto el torque de las tomas motor- bancada y bancada- estructura.
(v) Amortiguadores flexibles de vibración para verificar su estado y si existe deterioro.
(vi) Mandos del motor para determinar si existen defectos, desplazamiento restringido y falta de seguridad en el montaje.
(vii) Tuberías, mangueras y abrazaderas para determinar si tienen fugas, están en malas condiciones o mal sujetas.
(viii) Caños de escape para verificar si tienen fisuras, defectos y no están bien sujetos.
(ix) Accesorios para verificar si existen defectos obvios y falta de seguridad en el montaje.
(x) Todos los sistemas para determinar si están instalados de manera incorrecta, están en malas condiciones generales, tienen defectos y están mal asegurados.
(xi) Capós para verificar si tienen fisuras y defectos.
(238) Grupo de tren de aterrizaje:
(i) Todas las unidades para detectar malas condiciones e inseguridad de las sujeciones.
(ii) Dispositivos amortiguadores para verificar el nivel del fluido.
(iii) Sistema articulado, reticulado y miembros para detectar desgastes indebidos o excesivos debidos a fatiga y deformación.
(iv) Mecanismo de retracción y cierre para detectar cualquier mal funcionamiento.
(v) Líneas hidráulicas para detectar fugas.
(vi) Sistema eléctrico para detectar rozamientos y mal funcionamiento de interruptores.
(vii) Ruedas para detectar fisuras, defectos y verificar las condiciones de sujeción y el estado de los cojinetes.
(viii) Llantas para detectar desgastes y cortes.
(ix) Frenos para detectar ajustes inadecuados.
(x) Flotadores y esquíes para detectar sujeciones poco seguras y defectos obvios o aparentes.
(239) Componentes del ala y conjunto de la sección central:
(i) Para determinar si están en malas condiciones, 
(ii) Para detectar deterioro del entelado o revestimiento, 
(iii) Para detectar deformaciones, 
(iv) Para comprobar si existen fallas, y 
(v) Para detectar inseguridad de la fijación.
(240) Conjunto completo del empenaje:
(i) Para determinar si están en malas condiciones, 
(ii) Para detectar deterioro del entelado o revestimiento,
(iii) Para detectar deformaciones, 
(iv) Para comprobar si existen fallas,
(v) Para detectar inseguridad de la fijación, 
(vi) Para detectar la instalación inadecuada de componentes, y 
(vii) Para detectar mal funcionamiento de los componentes.
(241) Grupo de la hélice:
(i) Conjunto de la hélice para detectar fisuras, muescas, engranajes y fugas de fluido,
(ii) Pernos para detectar torques indebidos y falta de seguridad,
(iii) Dispositivos anticongelantes para detectar cualquier mal funcionamiento y defectos obvios, y
(iv) Mecanismos de control para detectar mal funcionamiento, falta de seguridad en el montaje y desplazamiento restringido.
(242) Grupo de aviónica e instrumentos
(i) Equipo de aviónica e instrumentos para detectar mala instalación e inseguridad en el montaje.
(ii) Cableado y conductos eléctricos para detectar encauce inadecuado, inseguridad en el montaje y defectos obvios.
(iii) Conexión y blindaje para detectar instalación inadecuada y malas condiciones.
(iv) Antena, incluido el mástil de la antena para detectar malas condiciones, montaje inseguro y mal funcionamiento.
(243) Grupo electrónico y eléctrico
(i) Cableado y conductos eléctricos para detectar encauce inadecuado, inseguridad en el montaje y defectos obvios.
(ii) Conexión y blindaje para detectar instalación inadecuada y malas condiciones.
(iii) Todos los elementos instalados que no estén de otro modo incluidos en esta lista y respecto a los cuales existan instrucciones para su mantenimiento continuo de aeronavegabilidad para detectar instalación y funcionamiento defectuosos.
14 CFR: Parte 43, Apéndice E.
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Quienquiera que lleve a cabo reparaciones o modificaciones importantes deberá:
(244) Cumplimentar el formulario prescrito por la Autoridad, al menos en duplicado;
(245) Entregar un ejemplar firmado de dicho formulario al propietario o explotador de la aeronave; y
(246) Enviar un ejemplar de dicho formulario a la Autoridad, de conformidad con las instrucciones de la Autoridad, dentro de las 48 horas siguientes a la aprobación del producto aeronáutico para su reintegración al servicio.
Nota:  Algunas Administraciones de Aviación Civil (CAA) disponen de un sistema electrónico de registro de reparaciones y modificaciones importantes.  Esta norma de ejecución (NE) se ha redactado en el supuesto de que [Estado] utilizará un ejemplar impreso en duplicado.  Si se usa un sistema electrónico, se recomienda que se incluyan en él los elementos que figuran aquí 
En lugar de los requisitos del párrafo (a), las reparaciones importantes realizadas de conformidad con un manual o con especificaciones aceptables para la Autoridad, una AMO podrá
(247) Utilizar la orden de trabajo de un cliente en la que se registra la reparación;
(248) Entregar al propietario de la aeronave un ejemplar firmado de la orden de trabajo y conservar una copia al menos durante un año a partir de la fecha del visto bueno para la puesta en servicio del producto aeronáutico; 
(249) Entregar al propietario de la aeronave una conformidad (visto bueno) del mantenimiento firmada por un representante autorizado de la AMO, que contenga los datos siguientes:
(i) Identidad del producto aeronáutico;
(ii) Si es una aeronave, marca, modelo, número de serie, nacionalidad y matrícula, así como el lugar de la zona reparada;
(iii) Si es un producto aeronáutico, nombre del fabricante, nombre de la parte, modelo y números de serie (de haberlos); y
(250) Incluir una declaración redactada en los términos siguientes o en términos similares
	El producto aeronáutico identificado supra ha sido reparado, sometido a una revisión general e inspeccionado de conformidad con las instrucciones vigentes aplicables del Estado de diseño y los requisitos reguladores de la Autoridad, y se le ha dado el visto bueno para entrar de nuevo en servicio.
Los detalles pertinentes de la reparación constan en los archivos de esta organización de mantenimiento.

	Orden No.
	
	Fecha
	

	
	
	
	

	Firmado por
	
	

	
	(Firma del representante autorizado)
	

	
	
	

	(Nombre del establecimiento)
	
	(Número del certificado de AMO)

	
	
	
	

	
	(Dirección)
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El formulario modelo siguiente se puede utilizar para registrar modificaciones y reparaciones importantes
	[bookmark: _Toc440942304]REPARACIONES Y MODIFICACIONES IMPORTANTES
(Célula, motor, hélice o dispositivo)
	[Estado]

	
	Para uso exclusivo de la CAA

	
	Identificación de la oficina

	INSTRUCCIONES: Escriba a máquina o con letra de imprenta en todas las casillas. Véase el Reglamento Modelo, Parte 5, 5.7.1.1(b) y NE: 5.7.1.1 en cuanto a instrucciones y curso de este formulario.

	1.  Aeronave.
	Marca

	Modelo

	
	Número de serie

	Nacionalidad y matrícula

	2.  Propietario
	Nombre (Como figura en el certificado de matrícula)

	Dirección (Como figura en el certificado de matrícula)

	3.  Para uso exclusivo de la Autoridad

	4.  Identificación de la Unidad
	5.  Tipo

	Unidad
	Marca
	Modelo 
	Número de serie
	Reparación
	Modificación

	Célula
	(Como se describe en la casilla 1 supra)

	
	

	Motor
	
	
	
	
	

	Hélice
	
	
	
	
	

	Dispositivo
	Tipo

	
	
	
	

	
	Fábrica

	
	
	
	

	6.  Declaración de conformidad (visto bueno)

	A.  Nombre y dirección de la organización
	B.  Tipo de licencia u organización
	C.  Número de licencia o certificado

	
	[bookmark: Check1][bookmark: Check2]|_| Con licencia (AMT) |_| A |_| P o |_| A/P
	(En el caso de una AMO, incluya la habilitación correspondiente otorgada para la reparación o modificación importante)

	
	[bookmark: Check4]|_|    Organización de mantenimiento reconocida 
	

	
	[bookmark: Check5]|_|    AMO del fabricante
	

	D. Certifico que la reparación o modificación efectuada en la(s) unidad(es) indicada(s) en la casilla 4 supra, descrita en el reverso o adjunto a este formulario, se ha hecho de conformidad con los requisitos del Reglamento Modelo y que la información facilitada en el presente formulario es fiel y correcta a mi leal saber y entender.

	Fecha

	Firma de la persona autorizada


	7.  Visto bueno para la entrada en servicio

	[bookmark: Check6][bookmark: Check7]Con arreglo a la autoridad otorgada a las personas identificadas infra, la(s) unidad(es) identificada(s) en la casilla 4 ha(n) sido inspeccionada(s) en la forma prescrita por el Director de la Autoridad de Aviación Civil y ha(n) sido                                       |_|  APROBADA(S) |_|  RECHAZADA(S)

	POR

	[bookmark: Check8]|_|    Inspector de la CAA

	|_|  Autorización de Inspección

	
	Otros (detallar)

	
	|_|  Organización de mantenimiento

	|_| Otros.
	
	

	Fecha de la aprobación o rechazo

	Número de designación o certificado

	Firma de la persona autorizada



Formulario CAA MR-MR&M (1/99) Página 1

	AVISO
Los cambios de masa y centrado o de limitaciones de operación se deben consignar en el registro correspondiente de la aeronave. Toda modificación debe ser compatible con todas las modificaciones anteriores, a fin de asegurar la continua conformidad con los requisitos aplicables de aeronavegabilidad.

	8.  Descripción de los trabajos realizados
(SI necesita más espacio, adjunte hojas adicionales. Escriba en cada página la nacionalidad y la matrícula de la aeronave y la fecha de conclusión de los trabajos.)
























Formulario CAA MR-MR&M (1/99) Página 2
Instrucciones para cumplimentar el formulario de reparaciones y modificaciones importantes
Punto 1 - Aeronave.  Los datos que se deben consignar en Ias casillas “marca,” “modelo,” y “número de serie” figuran en la placa de identificación del fabricante de la aeronave. “Nacionalidad y matrícula” son las mismas que figuran en el certificado de matrícula de la aeronave.
Punto 2 - Propietario.  Escriba el nombre y la dirección completos del propietario de la aeronave como figuran en el certificado de matrícula de la aeronave.
Nota:  Cuando se efectúe una reparación o modificación importante en una pieza de repuesto o un dispositivo, se dejarán en blanco las secciones 1 y 2, y el formulario original y el duplicado se mantendrán junto con la pieza hasta que ésta se instale en una aeronave.  La persona que instale la pieza rellenará entonces las secciones 1 y 2 con los datos solicitados, entregará el original del formulario al propietario o explotador de la aeronave y enviará el duplicado a la Autoridad dentro de las 48 horas siguientes a la fecha de inspección del trabajo.
Punto 3 - Para uso exclusivo de la Autoridad  Se puede dejar constancia de la aprobación en el punto 3, cuando la Autoridad determina que los datos que se utilizarán al efectuar una modificación o reparación importante se atienen a las prácticas aceptadas de la industria y a todo el reglamento pertinente de [Estado].   La aprobación se indica por uno de los procedimientos siguientes:
1. Aprobación sólo por el examen de los datos; solo una aeronave:  “Los datos aquí identificados satisfacen los requisitos de aeronavegabilidad aplicables y se aprueban para la aeronave descrita supra, sujeto a la inspección de conformidad por una persona autorizada en § 5.6.1.4.
2. Aprobación por inspección física, demostración, ensayo, etc., de los datos y la aeronave sólo una aeronave: “La modificación o reparación indicada en el presente satisface los requisitos de aeronavegabilidad aplicables y se aprueba para la aeronave descrita supra, sujeto a las inspecciones de conformidad por una persona autorizada en § 5.6.1.4.”
3. Aprobación sólo por el examen de los datos; duplicación en aeronave idéntica.  “La modificación indicada en el presente satisface los requisitos de aeronavegabilidad aplicables y se aprueba para duplicación en una aeronave de marca, modelo y configuración modificada idénticas, por el responsable de la modificación original.”
4. Una firma en el punto 3, “Para uso exclusivo de la Autoridad”, indica la aprobación de los datos consignados en ese punto para su uso en el desempeño de los trabajos descritos en el punto 8, “Descripción de los trabajos realizados”.  Esta firma no significa la aprobación por la CAA de los trabajos descritos en el punto 8 para la reintegración al servicio.
Punto 4 - Identificación de la unidad.  En las casillas del punto 4 se identifican la célula, el grupo motor, la hélice o el dispositivo reparado o modificado.  Sólo se tienen que utilizar las casillas referentes a la unidad reparada o alterada.
Punto 5 - Tipo.  Marque la columna correspondiente para indicar si la unidad se ha reparado o modificado.
Punto 6 - Declaración de conformidad (visto bueno).
“A” - Nombre y dirección del organismo.  Nombre del AMT, la AMO o el fabricante que efectúa la reparación o modificación.  Los AMT debe consignar su nombre y dirección postal habitual.  El fabricante y la AMO deben consignar su nombre y la dirección de su empresa.
“B” - Tipo de licencia u organización.  Marque la casilla correspondiente para indicar el tipo de persona u organización que ha realizado el trabajo.
“C” - Número de certificado o licencia.  Los AMT deben consignar su número de licencia en esta casilla.  Las AMO deben consignar el número de su certificado de AMO y la habilitación con arreglo a la cual se ha realizado el trabajo.  Los fabricantes deben consignar su tipo de producción o certificado suplementario de tipo (STC).  Los fabricantes de dispositivos sujetos a órdenes sobre normas técnicas (TSO) que modifiquen estos dispositivos deberán consignar el número de TSO del dispositivo modificado.
“D” - Declaración de cumplimiento.  Este espacio se usa para certificar que la reparación o modificación se ha efectuado de conformidad con [Parte 5 del presente Reglamento].  Cuando el trabajo se ha realizado o ha sido supervisado por AMT provistos de la correspondiente licencia, que no están empleado por un fabricante o una AMO, ellos deberán consignar la fecha de conclusión de la reparación o modificación y firmar con su nombre y apellidos.  Las AMO pueden autorizar a sus empleados a fechar y firmar esta declaración de conformidad.
Una firma en el punto 6, “Declaración de conformidad (visto bueno)”, constituye una certificación por la persona que ha realizado el trabajo, de que lo ha llevado a cabo de conformidad con los datos pertinentes de la CAA y aprobados por la CAA.  La certificación sólo se aplica al trabajo descrito en el punto 8, “Descripción del trabajo realizado”.  Esta firma no significa la aprobación por la CAA de los trabajos descritos en el punto 8 para la reintegración al servicio.
Punto 7 - Visto bueno para entrar de nuevo en servicio.  En la Parte 5 del Reglamento Modelo de Aviación Civil se estipulan las condiciones con arreglo a las cuales se podrá dar la conformidad (visto bueno) para la reintegración al servicio de células, hélices o dispositivos que hayan sufrido modificaciones o reparaciones importantes. Esta sección del formulario sirve para indicar la aprobación o el rechazo de la reparación o modificación de la unidad de que se trate e identificar a la persona o al organismo que efectúe la inspección de aeronavegabilidad.  Marque la casilla “aprobado” o “rechazado”, según corresponda, para indicar la decisión.  Marque también la casilla correspondiente para indicar quién ha tomado la decisión.  Sírvase de la casilla rotulada “Otros” para indicar una decisión de otra persona distinta de las mencionadas.  Consigne la fecha en que se tomó la decisión.  La persona autorizada que tomó la decisión deberá firmar el formulario y dar el número correspondiente de certificado o designación. 
1. Datos aprobados previamente.  El formulario se cumplimentará con arreglo a las instrucciones, y el firmante se asegurará de que la información solicitada en el punto 7 se facilite según se indica supra.
2. Datos no aprobados previamente.  El formulario se cumplimentará con arreglo a estas instrucciones y se dejará en blanco el punto 7, “Visto bueno para la reintegración al servicio”. Los dos ejemplares del formulario se enviarán a la Autoridad junto con los datos suplementarios.  Cuando la CAA determine que los datos sobre la reparación o modificación importante corresponden al reglamento aplicable y se atienen a las prácticas aceptadas de la industria, se dejará constancia de la aprobación de los datos en el punto 3, “Para uso exclusivo de la CAA ”.  Ambos formularios, junto con los datos suplementarios, se devolverán al solicitante que cumplimentó el punto 7, “Visto bueno para la reintegración al servicio”.  El solicitante entregará el original del formulario, junto con los datos suplementarios, al propietario o explotador de la aeronave y devolverá el duplicado a la Autoridad para su archivo en el expediente de la aeronave en su Registro de aeronaves.
Una firma en el punto 7, “Visto bueno para la reintegración al servicio”, no significa aprobación de la CAA, a menos que se haya marcado la casilla situada a la izquierda de la rotulada “Inspector de la CAA”.   Las otras personas mencionadas en el punto 7 están autorizadas a dar el “visto bueno para la reintegración al servicio” si la reparación o modificación se lleva a cabo mediante el uso de datos aprobados por la CAA, se efectúa de conformidad con los requisitos estipulados en la Parte 5 del Reglamento Modelo de Aviación Civil y se comprueba que cumple dichos requisitos.
Punto 8 - Descripción del trabajo realizado.  En el punto 8, en el reverso del formulario, se describirá de manera legible, clara y sucinta, el trabajo realizado.  Es importante que se describa el lugar donde se ha efectuado la reparación o modificación de la aeronave o del componente.  En este espacio se deben indicar los datos aprobados en los que se ha basado la decisión de dar el visto bueno para la reintegración al servicio de la aeronave o el componente objeto de la modificación o reparación importante. 
1. Por ejemplo, si se ha reparado un larguero pandeado, la descripción registrada en este espacio podrá comenzar de este modo: “Ala retirada de la aeronave y más de 6 pies de revestimiento retirados.  Larguero pandeado reparado a 49 pulgadas de la punta, de conformidad con…" y continuar con una descripción de la reparación.  En la descripción se deberá hacer referencia al reglamento aplicable y a los datos aprobados que se emplean para justificar la aeronavegabilidad de la reparación o modificación.  Si la reparación o modificación tiene que estar cubierta por un revestimiento u otras estructuras, se hará una declaración en la que se certifique que, antes de instalar el revestimiento, se ha efectuado una inspección que ha permitido comprobar el estado satisfactorio de las superficies cubiertas. 
2. Los datos utilizados como base para la aprobación de las reparaciones o modificaciones importantes para la reintegración al servicio se aprobarán antes de usarlos para tal fin e incluirán:  Directivas de aeronavegabilidad, circulares de asesoramiento en algunos casos, aprobación de fabricación de las partes por una TSO, instrucciones aprobadas del fabricante, carpetas y manuales de servicio, hojas de datos de certificados de tipo y especificaciones de la aeronave.  Se deberán presentar datos suplementarios tales como análisis de esfuerzo, informes de ensayos, croquis o fotografías en relación con el formulario.  La Autoridad devolverá estos datos suplementarios al solicitante.
3. Si necesita más espacio para describir la reparación o modificación, adjunte hojas adicionales en las que indique la nacionalidad y matrícula de la aeronave y la fecha de conclusión de los trabajos.
4. No es necesario indicar los cómputos de masa y centrado; no obstante, se puede hacer.  En todos los casos en que la masa y el centrado de la aeronave estén afectados, se deben consignar los cambios en los registros de masa y centrado de la aeronave, junto con la fecha, la firma y la referencia al trabajo realizado que hizo necesario los cambios, en el formulario [Formulario CAA MR&A].
Nota:  El formulario CAA MR&M no está autorizado para su uso en aeronaves que no estén matriculadas en [ESTADO].  Se podrá facilitar el formulario, como registro del trabajo realizado, a una Autoridad de Aviación Civil extranjera que lo solicite.
AC 43.9-1E de la FAA
NE 5-22	Versión 2.6	noviembre de 2011
NE 5-34	Versión 2.6	noviembre de 2011
noviembre de 2011	Versión 2.6	NE 5-33
